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PR_COD_1am

Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji 
                większość oddanych głosów

**I Procedura współpracy (pierwsze czytanie) 
                większość oddanych głosów

**II Procedura współpracy (drugie czytanie)
                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólne stanowisko 

większość głosów ogólnej liczby deputowanych do PE by odrzucić 
lub wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

*** Procedura zgody 
                większość głosów ogólnej liczby deputowanych do PE, za 

wyjątkiem przypadków u jętych w art. 105, 107, 161 i 300 Traktatu 
WE oraz w art. 7 Traktatu UE

***I Procedura współdecyzji (pierwsze czytanie)
                większość oddanych głosów
***II Procedura współdecyzji (drugie czytanie)

                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólne stanowisko 
wymagana większość głosów ogólnej liczby deputowanych do PE 
by odrzucić lub wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

***III Procedura współdecyzji (trzecie czytanie)
                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólny projekt

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej przez 
Komisję.)

Poprawki do tekstu legislacyjnego

W poprawkach Parlamentu oznaczenia zaznaczone są wytłuszczonym 
drukiem i kursywą. Oznaczenia zwykłą kursywą są wskazówką dla służb 
technicznych, że proponowana jest, w celu opracowania tekstu końcowego, 
korekta elementów tekstu legislacyjnego (np. elementów w oczywisty sposób 
błędnych lub brakujących w danej wersji językowej.) Sugestie korekty 
wymagają zgody właściwych służb technicznych.
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PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w 
sprawie Europejskiego Funduszu Socjalnego
(COM(2004)0493 – C6-0090/2004 – 2004/0165(COD))

(procedura współdecyzji: pierwsze czytanie)xxx

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji do Parlamentu Europejskiego i Rady (COM(2004)0493)1,

– uwzględniając art. 251 ust. 2 i art. 148 Traktatu WE, zgodnie z którym Komisja 
przedstawiła projekt Parlamentowi (C6-0090/2004)2,

– uwzględniając art. 51 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych oraz opinie 
Komisji Budżetowej, Komisji Rozwoju Regionalnego oraz Komisji Praw Kobiet i 
Równouprawnienia (A6-0216/2005),

1. zatwierdza po poprawkach projekt Komisji;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne 
wprowadzenie znaczących zmian do swojego projektu lub zastąpienie go innym tekstem;

3. zobowiązuje Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji.

Tekst proponowany przez Komisję Poprawki Parlamentu

Poprawka1
Punkt uzasadnienia 2

(2) należy ustanowić konkretne 
postanowienia dotyczące rodzaju działań, 
jakie mogą być finansowane przez EFS na 
podstawie celów określonych w 
rozporządzeniu (WE) nr […] 
[ustanawiającym przepisy ogólne w 
sprawie funduszy strukturalnych i 
Funduszu Spójności];

(2) należy ustanowić konkretne 
postanowienia dotyczące rodzaju działań, 
jakie mogą być finansowane przez EFS na 
podstawie celów określonych w 
rozporządzeniu (WE) nr […] 
[ustanawiającym przepisy ogólne w 
sprawie funduszy strukturalnych i 
Funduszu Spójności], zgodnie z 
postanowieniami rozporządzenia 
finansowego (WE, Euratom) nr 
1605/2002 z dnia 25 czerwca 2002 roku w 

1 Dz. U. … /dotychczas nieopublikowany w Dz. U.
2 Dz. U. … /dotychczas nieopublikowany w Dz. U.
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sprawie rozporządzenia finansowego 
mającego zastosowanie do budżetu 
ogólnego Wspólnot Europejskich;

Uzasadnienie

It should be pointed out that the ESF regulation must be established and implemented in 
accordance with the principles and provisions set out in the Financial Regulation, including 
the implementing measures.

Poprawka 2
Punkt uzasadnienia 2a (nowy)

(2a) Konieczne jest respektowanie ogólnej 
konstrukcji funduszy oraz zapewnienie 
pomiędzy różnymi celami podziału 
środków zgodnego z podziałem 
przewidzianym w rozporządzeniu (WE) nr 
.....wprowadzającym ogólne przepisy 
dotyczące Europejskiego Funduszu 
Rozwoju Regionalnego, Europejskiego 
Funduszu Społecznego oraz Funduszu 
Spójności;

Poprawka 3
Punkt uzasadnienia 3

EFS powinien wspierać politykę Państw 
Członkowskich, która jest zgodna z 
wytycznymi i zaleceniami 
przedstawionymi w ramach Europejskiej 
Strategii na rzecz Zatrudnienia oraz 
uzgodnionymi celami Wspólnoty w 
odniesieniu do integracji społecznej oraz 
edukacji i szkoleń, tak aby wnieść większy 
wkład w realizację celów uzgodnionych 
podczas posiedzeń Rady Europejskiej w 
Lizbonie i Goeteborgu;

EFS powinien wspierać politykę Państw 
Członkowskich, która jest zgodna z 
wytycznymi i zaleceniami 
przedstawionymi w ramach Europejskiej 
Strategii na rzecz Zatrudnienia oraz 
uzgodnionymi celami Wspólnoty w 
odniesieniu do integracji społecznej, 
niedyskryminacji, promowania równosci 
plci oraz edukacji i szkoleń zgodnie z 
zasadą kształcenia ustawicznego, w tym z 
możliwością prowadzenia stałych szkoleń 
w przedsiębiorstwach i poza nimi przy 
zwróceniu szczególnej uwagi na 
kwalifikacje początkowe, tak aby wnieść 
większy wkład w realizację celów 
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uzgodnionych podczas posiedzeń Rady 
Europejskiej w Lizbonie i Goeteborgu oraz 
art. 2 i art. 299 ust. 2 Traktatu WE, dążąc 
w szczególności do stworzenia warunków 
umożliwiających osiągnięcie wyższego 
poziomu wydajności i konkurencyjności 
oraz większej spójności społecznej i 
stworzenie lepszych stanowisk pracy;

Uzasadnienie

According to Article 2 of the EC Treaty, equality between women and men is an objective of 
the EU as well as of the European Employment Strategy and the Lisbon Strategy. Article 2 of 
the proposal for a regulation, which relates to the mission of the European Social Fund, also 
mentions equality between women and men as one of the Community's objectives. Given the 
importance of this principle, and in order to ensure consistency, this objective should be 
included in recital 3. 

The concept of training is defined in different ways in the Member States, or restricted to one 
stage of education. It must be the aim of territorial cohesion to support lifelong learning, as 
the modern approach to training, in peripheral regions as elsewhere.

It is important for non-discrimination to be recognised as a full objective of the European 
Social Fund.
In line with the text proposed by the rapporteur: the concept of 'training' is defined differently 
in the various Member States or is restricted to one form of training. The territorial cohesion 
objective should be geared to supporting the modern 'lifelong learning' approach and this 
should include remote and very remote regions (Article 299(2) of the EC Treaty.

Poprawka 4
Punkt uzasadnienia 3a (nowy)

 (3a)Przedmiotowe podejście nabiera 
większego znaczenia w świetle wyzwań 
związanych z poszerzeniem UE i 
zjawiskiem gospodarczej globalizacji.

Poprawka 5
Punkt uzasadnienia 3b (nowy)

 (3b) W związku z powyższym należy 
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podkreślić znaczenie europejskiego 
modelu społecznego. Uznanie tego 
znaczenia powoduje zarazem powstanie 
potrzeby zaplanowania reform 
wymienionego modelu, aby umożliwić 
dalsze udzielanie wsparcia, w 
szczególności osobom znajdującym się w 
trudnym położeniu.

W niniejszej poprawce stwierdza się, że europejski model społeczny wymaga rewizji (chociaż 
równocześnie, podkreśla się jego istotne znaczenie). Podkreślona została również potrzeba 
przeciwdziałania wykluczeniu społecznemu oraz rola, jaką powinien odegrać EFS w 
realizacji tego celu.

Poprawka 6
Punkt uzasadnienia 3c (nowy)

(3c) Należy wyciągnąć nowe wnioski z 
Programu Inicjatywy Wspólnotowej 
EQUAL, szczególnie jeżeli chodzi o 
koordynację działań podejmowanych na 
szczeblu lokalnym, regionalnym, 
krajowym i europejskim, zapewnienie 
dostępu organizacjom pozarządowym oraz 
zarządzanie projektami realizowanymi 
przez takie organizacje, udział grup 
docelowych, określenie znaczących 
kwestii a następnie włączenie ich do 
zakresu realizowanej polityki, 
innowacyjność i badania, 
transnarodowość, dotarcie do grup 
zmarginalizowanych na rynku pracy oraz 
kwestię wpływu spraw socjalnych na 
rynek wewnętrzny; 

Poprawka 7
Punkt uzasadnienia 4
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W celu lepszego przewidywania zmian i 
zarządzania nimi w ramach celu 
regionalnej konkurencyjności i 
zatrudnienia, wsparcie udzielane przez 
EFS powinno koncentrować się przede 
wszystkim na poprawie zdolności 
adaptacyjnych pracowników i 
przedsiębiorstw, zwiększaniu dostępu do 
zatrudnienia oraz udziału w rynku pracy, 
wzmacnianiu integracji społecznej osób 
najmniej uprzywilejowanych i zwalczaniu 
dyskryminacji, a także promowaniu 
partnerstwa na rzecz reform;

W celu lepszego przewidywania zmian i 
zarządzania nimi, wsparcie udzielane 
przez EFS powinno koncentrować się 
przede wszystkim na poprawie zdolności 
adaptacyjnych pracowników, 
przedsiębiorstw i przedsiębiorców  wobec 
skutków globalizacji i restrukturyzacji 
przedsiębiorstw, podnoszeniu kwalifikacji 
pracowników, poprawie warunków pracy, 
podejmowaniu aktywnych działań, takich 
jak reorientacja zawodowa zwalnianych 
pracowników (outplacement) i 
indywidualne doradztwo zawodowe w 
celu uniknięcia zwolnień prowadzących 
do długoterminowego bezrobocia,  
zwiększaniu dostępu do zatrudnienia oraz 
udziału w rynku pracy w celu osiągnięcia 
pełnego zatrudnienia,  wzmacnianiu 
integracji społecznej osób najmniej 
uprzywilejowanych i dostępu do 
zatrudnienia dla tychże osób, zwalczaniu 
dyskryminacji zgodnie z art. 13 Traktatu 
WE,ubóstwa i wykluczenia socjalneg, a 
także promowaniu partnerstwa na rzecz 
reform;

Uzasadnienie

Social inclusion must also include back-up measures to enable disadvantaged people to gain 
access to employment.

‘Combating discrimination’ should be closely tied to Article 13 of the EC Treaty.

Poprawka 8
Punkt uzasadnienia 4a (nowy)

 (4a) EFS powinien również służyć 
przeciwdziałaniu problemom związanym z 
przemianami demograficznymi w 
aktywnej zawodowo grupie ludności UE. 
Przeciwdziałaniu problemom 
wynikającym z takich zmian należy 
poświęcić szczególną uwagę, zwłaszcza 
poprzez prowadzenie ustawicznego 
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kształcenia zawodowego.

Poprawka 9
Punkt uzasadnienia 5

5.  oprócz tych priorytetów, w najsłabiej 
rozwiniętych regionach i Państwach 
Członkowskich, w ramach celu 
konwergencji i w celu zwiększenia wzrostu 
gospodarczego, możliwości zatrudnienia 
dla kobiet i mężczyzn oraz jakości i 
wydajności pracy, niezbędne jest 
rozszerzenie i udoskonalenie inwestycji w 
kapitał ludzki oraz poprawa zdolności 
instytucjonalnych, administracyjnych i 
sądowniczych, przede wszystkim w celu 
przygotowania i wdrożenia reform oraz 
egzekwowania dorobku wspólnotowego;

5.  oprócz tych priorytetów, w najsłabiej 
rozwiniętych regionach i Państwach 
Członkowskich, w ramach celu 
konwergencji i w celu zwiększenia wzrostu 
gospodarczego, możliwości zatrudnienia 
dla kobiet i mężczyzn oraz jakości i 
wydajności pracy, a także zachęcania osób 
nieaktywnych gospodarczo do powrotu na 
rynek pracy, niezbędne jest rozszerzenie i 
udoskonalenie inwestycji w kapitał ludzki 
oraz poprawa zdolności instytucjonalnych, 
administracyjnych i sądowniczych, przede 
wszystkim w celu przygotowania i 
wdrożenia reform oraz egzekwowania 
dorobku wspólnotowego;

Uzasadnienie
Need to refer to economically inactive persons.

Poprawka 10
Punkt uzasadnienia 5 a (nowy)

 (5a) kroki podejmowane w ramach celu 
„Konkurencyjność regionalna i 
zatrudnienie” i/lub „Konwergencja” 
muszą uwzględniać przepisy art. 299 ust. 2 
Traktatu WE.

Uzasadnienie
In line with Article 299(2) of the EC Treaty.

Poprawka11
Punkt uzasadnienia 6

6.  promowanie innowacyjnych działań i 6.  promowanie innowacyjnych działań 
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współpracy ponadnarodowej stanowi 
wymiar podstawowy, który powinien 
zostać zintegrowany w ramach zakresu 
EFS; 

stanowi wymiar podstawowy, który 
powinien zostać zintegrowany w ramach 
zakresu EFS zarówno w odniesieniu do 
celu konwergencji jak i regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia. Należy 
zadbać, aby w zgodzie z europejskimi 
wytycznymi i zaleceniami w ramach 
Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia oraz z ustalonymi celami 
Wspólnoty w zakresie integracji 
społecznej wspierane były i 
wypróbowywane innowacyjne koncepcje i 
działania. W przypadku takich działań 
udział z EFS wynosi 85%.

Uzasadnienie

Its purpose is to enable advantage to be taken of the full potential offered by the ESF and its 
operational programmes within all the existing objectives. Innovative measures must continue 
to form an important part of the ESF.

Poprawka 12
Punkt uzasadnienia 6 a (nowy)

(6a) wspieranie współpracy 
ponadnarodowej stanowi wymiar 
podstawowy, zintegrowany w ramach 
zakresu EFS. Środki związane z 
koordynacją w ramach współpracy 
ponadnarodowej, ponadgranicznej i 
międzyregionalnej finansowane są w 
100% z EFS.

Poprawka 13
Punkt uzasadnienia 7

Niezbędne jest zapewnienie spójności 
działań EFS z polityką określoną w 
Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia oraz skoncentrowanie 
wsparcia EFS na wdrażaniu wytycznych i 
zaleceń dotyczących zatrudnienia;

Niezbędne jest zapewnienie spójności 
działań EFS z polityką określoną w 
Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia oraz z celami Wspólnoty w 
dziedzinie integracji społecznej, a także 
z krajowymi planami działań Państw 
Członkowskich w zakresie integracji 
społecznej. EFS może również wspierać 
działania wychodzące poza krajowe 
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plany zatrudnienia, jeśli są one 
niezbędne z punktu widzenia specyfiki 
regionalnej i lokalnej i jeśli w ich 
wyniku cele strategii lizbońskiej 
dotyczące zatrudnienia, integracji i 
spójności społecznej mogą być lepiej 
zrealizowane. W ramach EFS należy 
również dążyć do osiągnięcia synergii z 
pomocą udzielaną w ramach innych 
funduszy wspierających trwały rozwój 
na szczeblu lokalnym, regionalnym i 
krajowym. EFS ma również kluczowe 
znaczenie w osiąganiu celów 
związanych z integracją społeczną, 
edukacją i kształceniem.

Uzasadnienie

There is reference throughout the document to education and training and social inclusion 
objectives.  This is, however, not systematic.  To allow support to be targeted across all areas 
of need, it is important that these references be systematic. For regional policy reasons, 
structural funds need to be flexible so that they can respond to local or regional 
particularities; see Parliament’s resolution on the Third Cohesion Report 
(P5_TA(2004)0368, paragraph 36).

Poprawka 14
Punkt uzasadnienia 8a (nowy)

(8a)Uzupełniając konieczność 
uproszczenia przepisów w tej dziedzinie, 
zachodzi szczególna potrzeba takiego 
zrewidowania procedur, tak by były mniej 
skomplikowane, szybsze i mniej 
zbiurokratyzowane, co służyć ma 
poprawie efektywności i jakości w zakresie 
korzystania z funduszy oraz zapewnieniu 
lepszego przestrzegania terminów 
realizacji bieżących działań.

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka służyć ma podkreśleniu potrzeby racjonalizacji procesu zarządzania 
polityką spójności.
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Poprawka 15
Punkt uzasadnienia 8b (nowy)

(8a) możliwe jest wprowadzenie ustaleń, 
za pomocą których grupy lokalne, w tym 
organizacje pozarządowe, mogą uzyskać 
łatwy i szybki dostęp do wsparcia 
Funduszu dla działań poświęconych 
zwalczaniu społecznego wyłączenia i w ten 
sposób stworzyć sobie możliwości 
działania w tej dziedzinie;

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka służy odzwierciedleniu zmian wprowadzonych w punktach uzasadnienia 
3a i 4 w części normatywnej dyrektywy.

Poprawka 16
Punkt uzasadnienia 9

9. Państwa Członkowskie i Komisja muszą 
zagwarantować, że wdrożenie priorytetów 
finansowanych przez EFS w ramach celów 
konwergencji oraz regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia przyczyni 
się do promowania równouprawnienia oraz 
zniesienie nierówności między kobietami a 
mężczyznami; dążeniu do włączenia 
problematyki płci do głównego nurtu życia 
społecznego i politycznego (gender
mainstreaming) powinny towarzyszyć 
konkretne działania na rzecz zwiększenia
trwałego udziału kobiet w zatrudnieniu 
oraz rozwoju ich kariery;

9. Państwa Członkowskie i Komisja muszą 
zagwarantować, że wdrożenie priorytetów 
finansowanych przez EFS w ramach celów 
konwergencji oraz regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia przyczyni 
się do promowania równouprawnienia oraz 
zniesienie nierówności między kobietami a 
mężczyznami, a także między osobami 
należącymi do grup najmniej 
uprzywilejowanych a większością 
społeczeństwa; dążeniu do równości szans 
kobiet i mniejszości powinny towarzyszyć 
konkretne działania na rzecz poprawy 
dostępu do zatrudnienia, zwiększenia 
trwałego udziału kobiet, osób 
niepełnosprawnych, migrantów i osób 
należących do mniejszości narodowych – 
w szczególności Romów – w zatrudnieniu 
oraz rozwoju ich kariery;

Uzasadnienie

Just as important as gender mainstreaming is the creation of equality for people belonging to 
disadvantaged minority groups, and particularly the long-term integration into working of 
specific groups (those with disabilities, migrants, ethnic minorities)  A reference to the Roma 
as an ethnic and at the same time disadvantaged minority is indispensable in the interest of 
successfully combating their social discrimination in certain new Member States. The 
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situation of the Roma minority is so complex, it raises problems of schooling, employment, 
discrimination and poverty, and it affects such a broad stratum of society in certain new 
Member States, that it is important to refer to the Roma minority’s integration into 
employment and society in the text of the proposal for a regulation.

Poprawka 17
Punkt uzasadnienia 10

10. EFS powinien również wspierać pomoc 
techniczną, ze szczególnym 
ukierunkowaniem na zachęcanie do 
wspólnego uczenia się poprzez wymianę 
doświadczeń, transfer dobrych praktyk 
oraz podkreślanie udziału EFS w realizacji 
celów i priorytetów polityki Wspólnoty w 
odniesieniu do zatrudnienia oraz integracji 
społecznej;

10. EFS powinien również wspierać pomoc 
techniczną, zgodnie z decyzjami władzy 
budżetowej, ze szczególnym 
ukierunkowaniem na zachęcanie do 
wspólnego uczenia się poprzez wymianę 
doświadczeń, transfer dobrych praktyk 
oraz podkreślanie udziału EFS w realizacji 
celów i priorytetów polityki Wspólnoty w 
odniesieniu do zatrudnienia oraz integracji 
społecznej, a także zwalczania wyłączenia 
społecznego i dyskryminacji;

Uzasadnienie

The annual decision on technical assistance in its entirety must be taken during the budgetary 
procedure.

Poprawka 18
Artykuł 2 ustęp 1, pierwszy akapit

1. EFS wzmocni spójność ekonomiczną i 
społeczną poprzez wsparcie polityki 
Państw Członkowskich dążącej do 
osiągnięcia pełnego zatrudnienia, poprawy 
jakości i wydajności pracy oraz 
promowania integracji społecznej i 
zmniejszenia regionalnych różnic w 
zatrudnieniu.

1. EFS wzmocni spójność ekonomiczną, 
społeczną i terytorialną poprzez poprawę 
możliwości zatrudnienia, wspieranie 
wysokiego poziomu zatrudnienia i 
zadbanie o większą ilość oraz jakość 
miejsc pracy. Założenie to realizowane 
będzie poprzez wsparcie polityki Państw 
Członkowskich dążącej do osiągnięcia 
pełnego zatrudnienia, zwiększenia 
możliwości zatrudnieni oraz, poprawy 
jakości i wydajności pracy we wszystkich 
jej aspektach, promowania integracji 
społecznej, zwalczania wyłączenia 
społecznego włącznie z poprawą dostępu 
do zatrudniania dla osób najmniej 
uprzywilejowanych, promowania 
niedyskryminacji, równości mężczyzn i 
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kobiet i zmniejszenia krajowych, 
regionalnych i lokalnych różnic w 
zatrudnieniu.

Uzasadnienie

See also Parliament’s resolution on the Third Cohesion Report (P5_TA(2004)0368, 
paragraph 2.

Poprawka 19
Artykuł 2 ustęp 1 drugi akapit

W szczególności EFS będzie wspierał 
działania zgodne z wytycznymi i 
zaleceniami przyjętymi w ramach 
Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia.

W szczególności EFS będzie wspierał 
działania zgodne z wytycznymi i 
zaleceniami przyjętymi w ramach 
Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia  oraz uwzględni 
zobowiązania nałożone na Państwa 
Członkowskie na mocy krajowych planów 
działań na rzecz integracji społecznej oraz 
powiązanych instrumentów 
wykonawczych. 

Poprawka 20
Artykuł 2 ustęp 2

2. Wykonując zadania określone w ust. 
1, EFS wesprze priorytety Wspólnoty w 
zakresie potrzeby wzmocnienia spójności 
społecznej, wzmocnienia 
konkurencyjności oraz promowania 
przyjaznego dla środowiska rozwoju 
gospodarczego. W szczególności będzie to 
dotyczyć celów Wspólnoty w dziedzinie 
integracji społecznej, edukacji i szkoleń 
oraz równości płci.

2. Wykonując zadania określone w ust. 
1, EFS wesprze priorytety Wspólnoty w
zakresie potrzeby wzmocnienia spójności 
społecznej, wzmocnienia wydajności i 
konkurencyjności oraz promowania 
rozwoju gospodarczego uwzględniającego 
zasady zrównoważonego rozwoju. W 
szczególności EFS będzie promować 
udział w rynku pracy osób nieaktywnych 
społecznie oraz wspierać działania wedle 
celów Wspólnoty w dziedzinie zwalczania 
wykluczenia społecznego, zwłaszcza grup 
najmniej uprzywilejowanych takich jak 
osoby niepełnosprawne edukacji i szkoleń, 
równości płci oraz niedyskryminacji.
EFS zapewnia wzięcie pod uwagę zasad 
wypracowanych przez program EQUAL, 
w szczególności poprzez: połączenie 
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działań lokalnych, regionalnych, 
krajowych i europejskich; dostęp dla NGO 
i kierowanie projektami przez NGO; 
uczestnictwo grup docelowych; określenie 
kwestii politycznych i ich późniejsze 
włączanie; praktyczną wagę 
opracowywania polityki; innowację i 
doświadczenia; podejście wstępujące; 
charakter międzynarodowy; dostęp do 
rynku pracy grup wykluczonych oraz 
analizę wpływów społecznych na rynek 
wewnętrzny.

Uzasadnienie
The addition is needed to ensure that the scope of EQUAL is completely incorporated in the 
mainstream of the ESF Regulation.

Poprawka 21
Artykuł 3 ustęp 1

1. W ramach celów konwergencji i 
regionalnej konkurencyjności oraz 
zatrudnienia EFS wesprze działania w 
ramach następujących priorytetów: 

1. W ramach celów konwergencji i 
regionalnej konkurencyjności oraz 
zatrudnienia EFS wesprze działania i 
innowacyjne działania podejmowane w 
Państwach Członkowskich i w ramach 
współpracy ponadgranicznej w ramach 
następujących priorytetów:

Uzasadnienie

Innovative measures and the exchange of best practice must continue to have an appropriate 
role within the ESF, since they give important incentives to national labour market policies 
and often provide the desired European added value.

Poprawka 22
Artykuł 3 ustęp 1 litera a)

a) zwiększanie zdolności adaptacyjnych 
pracowników i przedsiębiorstw, w 
szczególności poprzez promowanie:

a) zwiększanie zdolności adaptacyjnych 
pracowników, przedsiębiorstw oraz 
przedsiębiorców służące lepszemu 
przewidywaniu i pozytywnemu 
zarządzaniu przemianami 
gospodarczymi, w szczególności poprzez 
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promowanie:

Uzasadnienie

By means of this amendment the changes made to recitals 3a and 4 are incorporated into the 
main text of the Regulation. The action of the ESF must also incorporate measures promoting 
the adaptability of businesspeople and people in charge of firms, particularly SMEs and 
micro-businesses.

Poprawka 23
Artykuł 3 ustęp 1 litera a) punkt i)

i) inwestowania na większą skalę w zasoby 
ludzkie przez przedsiębiorstwa, zwłaszcza 
małe i średnie, oraz pracowników, poprzez 
rozwój i wdrażanie systemów kształcenia 
ustawicznego oraz strategii, które 
zapewniają lepszy dostęp do szkoleń 
pracownikom o niskich kwalifikacjach i w 
starszym wieku, przejrzystość kwalifikacji 
i kompetencji, propagowanie umiejętności 
informatycznych oraz kierowniczych i 
promowanie przedsiębiorczości oraz 
innowacji;

i) promowanie kształcenia ustawicznego 
oraz inwestowania na większą skalę w 
zasoby ludzkie przez przedsiębiorstwa, 
zwłaszcza małe i średnie, oraz 
pracowników, poprzez propagowanie 
odpowiedzialności oraz inicjowania 
działalności gospodarczej, poprzez rozwój 
i wdrażanie systemów kształcenia 
ustawicznego oraz strategii, które 
zapewniają lepszy dostęp do 
wewnętrznych szkoleń zwłaszcza 
wszystkim pracownikom o niskich 
kwalifikacjach, o wysokich kwalifikacjach  
i w starszym wieku, przejrzystość 
kwalifikacji i kompetencji, wraz z 
uznawaniem tych uzyskanych za granicą, 
propagowanie umiejętności 
informatycznych i promowanie 
przedsiębiorczości oraz innowacji;

Uzasadnienie
Article 3 of the regulation sets out the scope for assistance that ESF will provide. Importantly 
ESF does have a focus on people in Employment. This is critical for regions with tight labour 
markets yet paradoxically have a weak skills base. Attempts to address deficits in professional 
and managerial level skills must go hand in hand with initiatives targeting the basic skills 
agenda. ESF must engage in funding action research projects designed to tackle gender 
discrimination in employment. Understanding the role of migrant workers in the labour 
market is becoming an increasingly important issue. Migrant workers fill seasonal and 
temporary vacancies that are unattractive to the native labour force, at the same time, there 
are also significant numbers of skilled migrant workers that fill skills shortages in many 
sectors of the EU economy. This amendment makes also clear that the focus of any training 
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activities is put on low skilled and older workers. However, it also ensures that - depending 
on national priorities - other target groups can profit from ESF measures taken with regard 
to internal qualification trainings. Private initiatives to encourage business start-ups would 
help to achieve the employment objectives. In accordance with the Lisbon Strategy, lifelong 
learning should be set out as a priority and not only as an instrument

Poprawka 24
Artykuł 3 ustęp 1 litera a) punkt ii)

(ii) przewidywania zmian gospodarczych i 
pozytywne zarządzanie nimi, przede 
wszystkim poprzez projektowanie i 
rozpowszechnianie innowacyjnych i 
bardziej wydajnych form organizacji pracy, 
w tym poprawy poziomu bezpieczeństwa i 
higieny pracy, określanie przyszłych 
wymogów związanych z zawodem i 
umiejętnościami, a także rozwój 
konkretnych usług w zakresie zatrudnienia, 
szkoleń oraz wsparcia dla pracowników w 
kontekście restrukturyzacji 
przedsiębiorstwa i sektora.

(ii) przewidywania zmian gospodarczych i 
pozytywne zarządzanie nimi, przede 
wszystkim poprzez zwiększone inwestycje 
przemysłowe zwłaszcza ze strony MŚP, 
projektowanie i rozpowszechnianie 
innowacyjnych i bardziej wydajnych form 
organizacji pracy, poprawa jakości 
warunków pracy, w tym zdrowia i 
bezpieczeństwa w pracy poprzez 
szczególne wsparcie MŚP, 
mikroprzedsiębiorstw i ich organizacji 
przedstawicielskich na poziomie 
krajowym, regionalnym i lokalnym w celu 
stosowania istniejących przepisów oraz 
poprzez promowanie właściwej równowagi 
między bezpieczeństwem i elastycznością, 
określanie przyszłych wymogów 
związanych z zawodem i umiejętnościami, 
zapewnienie stosownych możliwości pracy 
w niepełnym wymiarze godzin,  rozwój 
konkretnych usług w zakresie zatrudnienia, 
wykonywania zawodu, szkoleń oraz usługi 
w zakresie  reorientacji zawodowej 
zwalnianych pracowników oraz  wsparcia 
w celu zapewnienia lepszej ochrony 
pracowników przed skutkami 
restrukturyzacji przedsiębiorstwa i sektora.

Uzasadnienie

In the light of the volume and complexity of the legislation, it is important that the specific 
needs of SMEs as regards the implementation of existing legislation should be taken into 
account.

Poprawka 25
Artykuł 3 ustęp 1 litera b)

b) zwiększenie dostępu do zatrudnienia dla b) zwiększenie dostępu do zatrudnienia 
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osób poszukujących pracy i zawodowo 
nieaktywnych, zapobieganie bezrobociu, 
przedłużanie wieku produkcyjnego i 
zwiększanie udziału kobiet i migrantów w 
rynku pracy, przede wszystkim poprzez 
promowanie:

zatrudnienia i zrównoważonej integracji 
na rynku pracy dla osób poszukujących 
pracy i zawodowo nieaktywnych, 
znalezienia rozwiązań dla bezrobocia 
długokresowego i wśród młodzieży oraz 
zintegrowanie ponadgranicznych rynków 
pracy,  zapobieganie bezrobociu i 
powrotowi do niego, przedłużanie wieku 
produkcyjnego i zwiększanie udziału 
kobiet, osób niepełnosprawnych, 
legalnych migrantów, osób nieaktywnych 
w wieku produkcyjnym, mających więcej 
niż 40 lat, długotrwale bezrobotnych i 
osób należących do mniejszości 
narodowych – przede wszystkim Romów – 
w rynku pracy, przede wszystkim poprzez 
promowanie:

Uzasadnienie
First insert: alongside preventing unemployment it is absolutely essential also to mention 
halting the recurrence of unemployment from one generation to the next. Second insert: With 
regard to integration or reintegration into employment, it is very important to mention each 
target group. It is notable that the original proposal for a regulation already mentions 
migrants as well as women at this point : however, text as a whole can only be regarded as 
coherent and acceptable if the whole key target group with regard integration or 
reintegration into employment is mentioned.

Poprawka 26
Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt i)

i) modernizacji i wzmocnienia instytucji 
rynku pracy, a w szczególności służb ds. 
zatrudnienia;

i) modernizacji i wzmocnienia instytucji 
rynku pracy, a w szczególności służb ds. 
zatrudnienia i innych inicjatyw 
wspierających strategię pełnego 
zatrudnienia w Unii Europejskiej oraz jej 
Państwach Członkowskich;

Uzasadnienie

This amendment is necessary to point out the benefits that outplacement and career coaching 
can bring to an extremely volatile labour market in terms of long-term employment. 
Outplacement services have proven to constitute an effective tool in restructuring situations, 
by assisting and coaching individuals at the different levels of hte organization going through 
change and helping them acquire appropriate new jobs in the best timeframe.
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Poprawka 27
Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt ii)

ii) wdrażania czynnych i zapobiegawczych 
środków umożliwiających wczesne 
rozpoznanie potrzeb i zindywidualizowane 
wsparcie, poszukiwanie pracy i mobilność, 
samozatrudnienie i tworzenie 
przedsiębiorstw; 

ii) wdrażania czynnych i zapobiegawczych 
środków umożliwiających wczesne 
rozpoznanie potrzeb i zindywidualizowane 
wsparcie zawodowe, doradztwo i szkolenia 
w ramach indywidualnych planów 
działania, poszukiwanie pracy, 
reorientacja zawodowa  i mobilność,  jak 
również środków wspierających  
samozatrudnienie i tworzenie 
przedsiębiorstw, stwarzanie bodźców i 
wspieranie warunków pracy 
umożliwiających dłuższe pozostawanie 
czynnym zawodowo; szczegółowych 
działań na rzecz umożliwiania dostępu do 
rynku pracy osobom młodym, szczególnie 
poprzez organizowanie staży zawodowych 
i zachęcanie do nowatorstwa; 
zastosowanie społecznej gospodarki oraz 
tymczasowego modelu rynku pracy na 
pionierskiej drodze pełnego zatrudnienia; 
wsparcie dla opieki nad dziećmi i 
transportu jako mechanizmów zachęcania 
do pracy osób nieaktywnych zawodowo i 
bezrobotnych.

Uzasadnienie
This amendment is necessary to point out the benefits that outplacement and career coaching 
can bring to an extremely volatile labour market in terms of long-term employment. 
Outplacement services have proven to constitute an effective tool in restructuring situations, 
by assisting and coaching individuals at the different levels of the organization going through 
change and helping them acquire appropriate new jobs in the best timeframe. This 
amendment shall further emphasise the fact that the ESF - in addition to active and preventive 
measures - also co-finances self-employment. Need for a reference to economically inactive 
people.

Poprawka 28
Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt iii)

iii) konkretne działania mające na celu 
zwiększenie trwałego uczestnictwa kobiet 
w zatrudnieniu i rozwoju ich kariery, 
zmniejszenie segregacji na rynku pracy ze 
względu na płeć, w tym poprzez podjęcie 
działań na rzecz eliminacji przyczyn różnic 

(iii) włączenie do głównego nurtu i 
konkretne działania mające na celu 
poprawę dostępu do zatrudnienia, a także 
zwiększenie trwałego uczestnictwa kobiet 
w zatrudnieniu i rozwoju ich kariery, aby 
zlikwidowac bezpośrednią i pośrednią 
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w poziomie wynagrodzeń obydwu płci, a
także pogodzenie pracy i życia 
prywatnego, w tym ułatwienie dostępu do 
opieki nad dziećmi i osobami będącymi na 
utrzymaniu pracownika;

segregację na rynku pracy ze wzgledu na 
płeć, w tym poprzez podjęcie działań na 
rzecz eliminacji przyczyn różnic w 
poziomie wynagrodzeń obydwu płci; 
należy położyć szczególny nacisk na 
kobiety pragnące powrócić na rynek pracy 
po urlopie macierzyńskim lub 
wychowawczym, a także na kobiety 
zwolnione z pracy, którym brakuje 
niewielu lat do uzyskania uprawnień 
emerytalnych.

Uzasadnienie

Reconciling work and private life should be a separate sub-paragraph, since it does not 
benefit only the employment of women. Measures are needed to facilitate women's access to 
and participation in employment. Article 2(e) of Regulation 1784/1999 on the ESF states that 
'the Fund shall support…specific measures to improve women's access to and participation in 
the labour market'.

Poprawka 29
Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt iii a) (nowy)

iii a) konkretne działania mające na celu 
pogodzenie pracy i życia prywatnego, w 
tym ułatwienie dostępu do opieki nad 
dziećmi i osobami będącymi na 
utrzymaniu pracownika;

Uzasadnienie

Reconciling work and private life should be a separate sub-paragraph, since it does not 
benefit only the employment of women.

Poprawka 30
Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt iv a) (nowy)

 iv a) konkretnych działań mających na 
celu wyrównanie specyficznych 
rozbieżności związanych z charakterystyką 
regionów peryferyjnych zgodnie z art. 299 
ust. 2 Traktatu
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Poprawka 31
Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt iv b) (nowy)

 ivb) o ile to konieczne, udzielenie 
wsparcia na rzecz zdrowia psychicznego 
osób nieaktywnych zawodowo.

Uzasadnienie

It is essential that the ESF regulation be flexible enough to take account of national, regional 
and local labour needs.

Poprawka 32
Artykuł 3 ustęp 1 litera c)

c) wzmacnianie integracji społecznej osób 
najmniej uprzywilejowanych oraz
zwalczanie dyskryminacji, zwłaszcza 
poprzez promowanie: 

c) wzmacnianie integracji społecznej i 
zrównoważonej integracji na rynku pracy 
osób najmniej uprzywilejowanych a także
zwalczanie wyłączenia społecznego i 
wszelkich form dyskryminacji na rynku 
pracy i we wspólnotach na przykład 
poprzez promowanie:

Uzasadnienie
This amendment is designed to clarify the concept of discrimination.

Poprawka 33
Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt i)

i) ścieżek integracji zatrudnienia osób 
najmniej uprzywilejowanych, osób 
doświadczających wyłączenia społecznego, 
osób wcześnie porzucających naukę, 
mniejszości i osób niepełnosprawnych 
poprzez środki służące poprawie zdolności 
zatrudnienia, w tym w dziedzinie 
gospodarki społecznej, działań 
towarzyszących oraz odpowiedniego 
wsparcia społecznego i opieki;

i) ścieżek integracji zatrudnienia osób 
najmniej uprzywilejowanych, migrantów, 
osób należących do mniejszości 
narodowych – w szczególności Romów, 
osób zamieszkujących regiony lub części 
regionów najmniej uprzywilejowane, nie 
posiadających wykształcenia, wcześnie 
porzucających naukę, 
niepełnosprawnych, ubogich, długotrwale 
bezrobotnych, ułatwień w dostępie do 
zatrudnienia i powrocie do pracy osobom 
doświadczającym wyłączenia społecznego, 
w tym osób, które mają ponad 50 lat oraz 
samotnych rodziców, osobom wcześnie 
porzucającym naukę, mniejszościom, 
ubiegającym się o azyl i osobom 
niepełnosprawnym poprzez środki służące 
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poprawie zdolności zatrudnienia oraz 
społeczne i wspólnotowe środki integracji, 
w tym w dziedzinie gospodarki społecznej, 
działań towarzyszących oraz promowanie 
odpowiedniego wsparcia społecznego, 
usług sąsiedzkich  i opieki;

Uzasadnienie

From the point of view of combatting social integration and exclusion it is of key importance 
to list precisely the whole target group of those disadvantaged people particularly affected. 
Article 3 of the regulation sets out the scope for assistance that ESF will provide. Importantly 
ESF does have a focus on people in Employment. This is critical for regions with tight labour 
markets yet paradoxically have a weak skills base. Lone parents (the overwhelming majority 
being female) face particular disadvantages. Their main barrier to work is affordable, 
accessible childcare. Economic activity rates fall significantly for those over 50. These 
persons have an important role to play in the sustainable development of a region as they can 
ameliorate recruitment difficulties without adding further to housing pressures.

Poprawka 34
Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt i a) (nowy)

i a) konkretnych działań mających na 
celu poprawę integracji społecznej 
migrantów i podwyższenie ich udziału w 
zatrudnieniu m. in. poprzez doradztwo, 
kursy językowe i uznawanie kompetencji 
zdobytych za granicą;

Uzasadnienie

This is a more appropriate point in the text to deal with migrants as a group.

Poprawka 35
Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt ii)

ii) różnorodności w miejscu pracy i 
zwalczania dyskryminacji w dostępie do 
rynku pracy poprzez podnoszenie 
świadomości i angażowanie lokalnych 
wspólnot i przedsiębiorstw.

ii) różnorodności w miejscu pracy i 
zwalczania dyskryminacji poprzez 
szkolenia zawodowe, zachęcanie do 
dostępu do rynku pracy, udziału w nim i 
rozwoju zawodowego. Dokonuje się tego 
poprzez podnoszenie świadomości i 
angażowanie lokalnych wspólnot i 
przedsiębiorstw oraz poprzez promowanie 
lokalnych inicjatyw na rzecz rozwoju 
takich jak społeczne projekty miejskie, 
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kształcenia ustawicznego oraz aktywnego 
obywatelstwa. 

Uzasadnienie

The justification for this amendment reflects rapporteur Peneda’s own observation, that 
whilst ESF is designed to support the EES, there is also greater scope for the ESF, it has a 
dual role to play under the current treaty (article 159): it provides support for individuals and 
it helps to strengthen social and economic cohesion. This amendment strengthens the 
regulation in terms of focusing on the social cohesion activities that should be supported by 
the fund. Incorporates the local dimension.

Poprawka 36
Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt ii a) (nowy)

ii a) tworzenia miejsc pracy 
przystosowanych dla niepełnosprawnych i 
gotowości pracodawców do zatrudniania 
osób niepełnosprawnych,

Uzasadnienie

Improving access to the labour market for people with disabilities should be one of the 
priorities of the ESF.

Poprawka 37
Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt ii b) (nowy)

ii b) konkretnych działań, mających na 
celu podniesienie wśród pracodawców 
świadomości dotyczącej rozsądnego 
dostosowania w ramach dyrektywy 
dyrektywy Rady 2000/78/WE z 27 
listopada 2000 roku w sprawie równego 
traktowania w zakresie zatrudnienia i 
pracy* oraz poinformowanie i wsparcie 
pracodawców w zakresie 
przystosowywania ich środowisk pracy dla 
osób niepełnosprawnych oraz szkolenie 
pracodawców w zakresie równych szans w 
zatrudnieniu, świadomości na temat 
niepełnosprawności oraz 
niedyskryminacji.

*Dz.U. L 303 z dn. 2.12.2000, str.16
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Uzasadnienie
The European Commission in its own evaluation of the European Employment Strategy 
recognized that disabled persons are one of the most disadvantaged groups when it comes to 
employment and accessing the labour market. Very little has been achieved in terms of 
reducing the unemployment rate of disabled persons in Europe.  Combating discrimination of 
disabled persons must be given specific attention and reference in Article 3 on Scope of 
Assistance.

The ESF must be active in supporting the effective implementation of the Equal Treatment 
Directive in Employment and Occupation 2000/78/EC; it is therefore appropriate to give 
specific attention to supporting Member States in their work on non-discrimination in this 
field.

Poprawka 38
3 ustęp 1 litera c) punkt ii c) (nowy)

ii c) działań ułatwiających ponowne 
wejście na rynek pracy najmniej 
uprzywilejowanym grupom, takim jak 
osoby niepełnosprawne lub opiekunowie 
osób pozostających na utrzymaniu.

Uzasadnienie
The European Commission in its own evaluation of the European Employment Strategy 
recognized that disabled persons are one of the most disadvantaged groups when it comes to 
employment and accessing the labour market. Very little has been achieved in terms of 
reducing the unemployment rate of disabled persons in Europe.  Combating discrimination of 
disabled persons must be given specific attention and reference in Article 3 on Scope of 
Assistance.

The ESF must be active in supporting the effective implementation of the Equal Treatment 
Directive in Employment and Occupation 2000/78/EC; it is therefore appropriate to give 
specific attention to supporting Member States in their work on non-discrimination in this 
field.

Poprawka 39
Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt ii d) (nowy)

ii d) własności sąsiedzkiej, przywództwa i 
demokracji – aby wyposażyć jednostki 
oraz ochotnicze i wspólnotowe grupy w 
umiejętności służące wzmocnieniu ich 
uczestnictwa w życiu wspólnotowym, a 
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także umożliwiające najmniej 
uprzywilejowanym jednostkom 
zatrudnienie lub udostępniające im inne 
możliwości na rynku pracy;

Uzasadnienie
This amendment strengthens the regulation in terms of focusing on the social cohesion 
activities that should be supported by the fund. It is essential that the ESF regulation be 
flexible enough to account of national, regional and local labour needs. As much as possible 
should be done to encourage the participation of voluntary organisations in the ESF. 
Employers should be supported and trained so as to allow for the full involvement of disabled 
workers in the workplace.

Poprawka 40
Artykuł 3 ustęp 1 litera d)

d) mobilizowanie do wprowadzania reform 
w dziedzinie zatrudnienia oraz integracji 
społecznej, w szczególności w drodze 
promowania rozwoju partnerstwa i paktów 
poprzez nawiązywanie kontaktów z 
odpowiednimi zainteresowanymi 
podmiotami na szczeblu krajowym, 
regionalnym i lokalnym.

d) mobilizowanie do wprowadzania reform 
dla osiągnięcia pełnego zatrudnienia, 
wyższej jakości pracy oraz integracji 
społecznej, w szczególności w drodze 
promowania zakładania działalności 
gospodarczej, dalszego rozwoju i 
wdrażania partnerstwa i paktów poprzez 
nawiązywanie kontaktów z odpowiednimi 
zainteresowanymi podmiotami na szczeblu 
ponadnarodowym, krajowym, 
regionalnym i lokalnym, z udziałem 
partnerów społecznych i organizacji 
pozarządowych, w szczególności 
podmiotów działających w dziedzinie 
integracji społecznej i równych szans dla 
kobiet i mężczyzn, inicjatyw lokalnych w 
dziedzinie zatrudnienia i paktów 
terytorialnych na rzecz zatrudnienia, w 
celu zwiększenia zatrudnienia i 
wyposażenia w umiejętności i otrzymania 
wyników.

Uzasadnienie

The general aim is strict separation between the function of social partners and NGOs as 
partners in connection with the funds’ participation principle, and their participation in 
projects that the ESF is funding.  The distinction between the "Convergence" objective and 
the "Regional Competitiveness and Employment" objective is being dropped, and so the 
amount of funding should be adjusted in a manner consistent with the two objectives.
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Poprawka 41
Artykuł 3 ustęp 2 litera a) punkt i)

i) wdrożenia reform w systemach edukacji 
i szkoleń, zwłaszcza w celu zwiększenia 
ich zdolności reagowania na potrzeby 
społeczeństwa opartego na wiedzy, jak 
również w celu zwiększenia znaczenia 
edukacji wstępnej i szkoleń na rynku pracy 
oraz ciągłej aktualizacji umiejętności 
personelu dydaktycznego i pozostałego;

i) wdrożenia reform w systemach edukacji 
i szkoleń, zmierzających do przygotowania 
jednostek do samodzielnej pracy oraz 
promujące podejmowanie 
odpowiedzialności i zakładania 
działalności gospodarczej, zwłaszcza w 
celu zwiększenia zdolności reagowania 
ludzi na potrzeby społeczeństwa opartego 
na wiedzy oraz odpowiedzialności wobec 
potrzeby kształcenia ustawicznego, jak 
również w celu zwiększenia znaczenia 
edukacji wstępnej i szkoleń na rynku pracy 
oraz ciągłej aktualizacji umiejętności 
personelu dydaktycznego i pozostałego;

Uzasadnienie

One basic condition for success in the constantly changing labour market environment is the 
acquisition of an ability to learn throughout life; it is the task of basic education and  
vocational training to lay the foundation for this. This amendment is designed to promote 
responsibility-taking and business start-up so as to extend and improve investment in human 
capital.

Poprawka 42
Artykuł 3 ustęp 2 litera a) punkt ii)

ii) zwiększonego uczestnictwa w 
kształceniu ustawicznym i szkoleniach 
przez całe życie, w tym poprzez działania 
mające na celu doprowadzenie do 
znacznego spadku liczby osób wcześnie 
porzucających naukę oraz większego 
dostępu do początkowego kształcenia 
zawodowego oraz studiów wyższych;

ii) zwiększonego uczestnictwa w 
kształceniu ustawicznym i szkoleniach 
przez całe życie, w tym poprzez działania 
mające na celu doprowadzenie do 
znacznego spadku liczby osób wcześnie 
porzucających naukę i zniesienia 
segregacji oraz większego dostępu do 
początkowego kształcenia zawodowego i 
nauczania na wszystkich szczeblach;

Uzasadnienie

In addition to early school leaving – which typically affects children and young people from 
disadvantaged families – another serious problem is the segregated education of 
disadvantaged children. Segregation may occur within the same school or between schools, 
when disadvantaged pupils are forced to learn in separate groups or institutions; in many 



PE 353.601v02-00 28/100 RR\572208PL.doc

PL

cases this has serious consequences for their later educational, employment and general life 
chances.

Poprawka 43
Artykuł 3 ustęp 2 litera a) punkt iii)

iii) rozwoju umiejętności w zakresie badań 
i innowacji, przede wszystkim poprzez 
studia podyplomowe i szkolenia badaczy 
oraz związane z nimi działania służące 
nawiązywaniu kontaktów między 
uniwersytetami, ośrodkami badawczymi i 
przedsiębiorstwami.

iii) rozwoju umiejętności w zakresie badań 
i innowacji, przede wszystkim poprzez 
studia podyplomowe i szkolenia oraz 
związane z nimi działania służące 
nawiązywaniu kontaktów między 
uniwersytetami, ośrodkami badawczymi i 
przedsiębiorstwami w formie partnerstwa 
publiczno-prywatnego lub innych 
rodzajów współpracy pomiędzy różnymi 
podmiotami gospodarczo-społecznymi.

Poprawka 44
Artykuł 3 ustęp 2 litera a) punkt iii a) (nowy)

 iiia) dostosowanie środowiska miejsca 
pracy tak, aby zapewnić uwzględnienie 
równowagi pomiędzy pracą a resztą życia.

Poprawka 45
Artykuł 3 ustęp 2 litera b)

b) Wzmacnianie zdolności instytucjonalnej 
i skuteczności administracji publicznej 
oraz służb użyteczności publicznej na 
szczeblu krajowym, regionalnym i 
lokalnym w celu zapewnienia reform i 
dobrego zarządzania, szczególnie w 
dziedzinie gospodarki, zatrudnienia, spraw 
społecznych, ochrony środowiska i 
wymiaru sprawiedliwości, przez 
promowanie:

b) Wzmacnianie zdolności instytucjonalnej 
i skuteczności administracji publicznej, 
służb użyteczności publicznej, partnerów 
społecznych, społeczeństwa 
obywatelskiego i organizacji 
pozarządowych na szczeblu krajowym, 
regionalnym i lokalnym w celu 
zapewnienia reform i dobrego zarządzania, 
szczególnie w dziedzinie gospodarki, 
zatrudnienia, spraw społecznych, ochrony 
środowiska i wymiaru sprawiedliwości, 
przez promowanie: 

Uzasadnienie

There is a need for the strengthening of institutional capacity to apply to the entire Structural 
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Funds partnership, not only the governmental partners.

Poprawka 46
Artykuł 3 ustęp 2 litera b) punkt ii)

ii) rozwoju zdolności w zakresie realizacji 
polityki i programów, w tym w odniesieniu 
do stosowania ustawodawstwa, w 
szczególności poprzez szkolenia dla kadry 
kierowniczej i pracowników oraz 
konkretne wsparcie dla kluczowych służb, 
inspektoratów i podmiotów społeczno-
ekonomicznych, w tym partnerów 
społecznych i odpowiednich organizacji 
pozarządowych.

ii) rozwoju zdolności w zakresie realizacji 
polityki i programów, w tym w odniesieniu 
do stosowania ustawodawstwa, w 
szczególności poprzez stałe szkolenia dla 
kadry kierowniczej i pracowników oraz 
konkretne wsparcie dla kluczowych służb, 
inspektoratów i podmiotów społeczno-
ekonomicznych, w tym partnerów 
społecznych i odpowiednich organizacji 
pozarządowych oraz przedstawicielskich 
organizacji zawodowych.

Uzasadnienie

The general priorities set by the ESF can only be achieved via a policy of active support for 
back-up networks.

Poprawka 47
Artykuł 3 ustęp 3

3. Wdrażając cele i priorytety określone w 
ust. 1 i 2, EFS będzie wspierać 
promowanie i wprowadzanie do polityki 
działań innowacyjnych, a także współpracę 
ponadnarodową i międzyregionalną, w 
szczególności poprzez dzielenie się 
informacjami, doświadczeniami, wynikami 
oraz dobrymi praktykami, a także poprzez 
opracowanie komplementarnych podejść i 
skoordynowane lub wspólne działania.

3. Wdrażając cele i priorytety określone w 
ust. 1 i 2, EFS będzie wspierać 
promowanie i wprowadzanie do polityki 
działań innowacyjnych jako własnego 
priorytetu, a także współpracę między 
Państwami Członkowskimi UE na 
poziomie krajowym i lokalnym, w 
szczególności poprzez dzielenie się 
informacjami, doświadczeniami, wynikami 
oraz dobrymi praktykami, a także poprzez 
opracowanie komplementarnych podejść i 
skoordynowane lub wspólne działania.

Uzasadnienie

Needed for technical reasons as the draftswoman is providing for a higher EU contribution.

An objective of the ESF must be to support cooperation between EU Member States at 
national and regional level. The term ‘trans-national’, which is used in the proposal for a 
regulation, is imprecise and misleading.
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Poprawka 48
Artykuł 3 ustęp 3a (nowy)

3a. EFS będzie wspierać wprowadzane 
przez Państwa Członkowskie akcje 
informacyjne i podnoszenie świadomości 
wśród obywateli, mające na celu 
zwalczanie dyskryminacji i promowanie 
równego traktowania i równych szans 
kobiet i mężczyzn w miejscu pracy i w 
społeczeństwie.

Uzasadnienie

The fight against discrimination and unequal treatment and opportunities for women and men 
(new terminology to be used) must take the form of raising public awareness in such a way 
that attitudes gradually change, leading ultimately to genuine equality in the labour market.

Poprawka 49
Artykuł 3 ustęp 4

4. Przy wdrazaniu priorytetu dotyczacego 
integracji spolecznej, okreslonego w ust. 2 
lit. c) i i), finansowanie przez EFS dzialan 
objetych zakresem rozporzadzenia (WE) nr 
[…] [EFRR] moze stanowic maksymalnie 
10% danego priorytetu.

4. Przy wdrazaniu priorytetu dotyczacego 
integracji spolecznej, okreslonego w ust. 1 
lit. c) i i), finansowanie przez EFS dzialan 
objetych zakresem rozporzadzenia (WE) nr 
[…] [EFRR] moze stanowic maksymalnie 
10% danego priorytetu.

Uzasadnienie

A mistake was made with the paragraph number. Article 3, paragraph 1, point (c) (i), and not 
paragraph 2, point (c) (i), refers to social inclusion.

Poprawka 50
Artykuł 4 ustęp 1

1. Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, aby działania 
wspierane przez EFS były spójne z 
Europejską Strategią na rzecz Zatrudnienia 
i stanowiły podstawę jej wdrożenia. W 
szczególności zapewnią, aby działania 
określone w strategicznych ramach 

1. Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, aby działania 
wspierane przez EFS były spójne z 
Europejską Strategią na rzecz Zatrudnienia 
i jej zadaniami, i stanowiły podstawę jej 
wdrożenia oraz celami Wspólnoty 
dotyczącymi integracji społecznej, 
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odniesienia oraz w programach 
operacyjnych promowały cele, priorytety i 
zadania Strategii w każdym Państwie 
Członkowskim oraz koncentrowały 
wsparcie w szczególności na wdrażaniu 
zaleceń dotyczących zatrudnienia 
określonych w art. 128 ust. 4) Traktatu, a 
także odpowiednich celów Wspólnoty w 
dziedzinie integracji społecznej.

edukacji, wykształcenia i 
równouprawnienia obu płci. W 
szczególności zapewnią, aby działania 
określone w strategicznych ramach 
odniesienia oraz w programach 
operacyjnych w każdym Państwie 
Członkowskim promowały cele, priorytety 
i zadania krajowych planów działań na 
rzecz zatrudnienia i integracji społecznej. 
Państwa Członkowskie koncentrują 
wsparcie w szczególności na wdrażaniu 
zaleceń dotyczących zatrudnienia 
określonych w art. 128 ust. 4) Traktatu, a 
także odpowiednich celów Wspólnoty w 
dziedzinie integracji społecznej i 
zwalczania wyłączenia społecznego. ESF 
może wspierać również działania nieujęte 
w Krajowych Planach Działania na rzecz 
Zatrudnienia, jeżeli są konieczne ze 
względu na szczególną sytuację 
regionalną lub lokalną i jeżeli służą one 
skuteczniejszej realizacji celów w obszarze 
zatrudnienia przewidzianych w Strategii 
Lizbońskiej oraz osiąganiu integracji i 
spójności społecznej.

Uzasadnienie

The original wording appears to limit ESF intervention to supporting the implementation of 
the EES, which is not consistent with the objectives of Article 2.

Poprawka 51
Artykuł 4 ustęp 2

2. W ramach programów 
operacyjnych zasoby zostaną wykorzystane 
w celu zaspokojenia najważniejszych 
potrzeb i skoncentrują się na tych 
obszarach polityki, w przypadku których 
wsparcie ze strony EFS może przynieść 
istotne efekty służące osiągnięciu celów 
programu. W celu maksymalizacji 
skuteczności wsparcia EFS, programy 
operacyjne uwzględnią w szczególności 
regiony i miejsca stojące przed 
najpoważniejszymi problemami, w tym 

2. W ramach programów 
operacyjnych zasoby zostaną wykorzystane 
w celu zaspokojenia najważniejszych 
potrzeb i skoncentrują się na tych 
obszarach polityki, w przypadku których 
wsparcie ze strony EFS może przynieść 
istotne efekty służące osiągnięciu celów 
programu. W celu maksymalizacji 
skuteczności wsparcia EFS, programy 
operacyjne uwzględnią w szczególności 
regiony i miejsca stojące przed 
najpoważniejszymi problemami, w tym 
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najuboższe obszary miejskie i 
podupadające obszary wiejskie oraz 
regiony uzależnione od rybołówstwa.

najuboższe obszary miejskie, podupadające 
obszary wiejskie oraz regiony uzależnione 
od rybołówstwa, wyspy, regiony górzyste i 
szczególnie oddalone, regiony słabo 
zaludnione lub dotknięte problemami 
demograficznymi lub poszkodowane z 
powodu zmian lokalizacji  
przedsiębiorstw.

Poprawka 52
Artykuł 4 ustęp 4

4. Wymierne cele i wskaźniki wybrane do 
monitorowania wdrażania krajowych
strategicznych ram odniesienia 
określonych w art. 18 rozporządzenia 
(WE) nr […] [ustanawiającego przepisy 
ogólne w sprawie funduszy strukturalnych 
i Funduszu Spójności], to cele i wskaźniki, 
które zostały użyte przy wdrażaniu 
Europejskiej
Strategii na rzecz Zatrudnienia oraz w 
kontekście uzgodnionych celów Wspólnoty 
w dziedzinie integracji społecznej oraz 
edukacji i szkoleń. Wskaźniki 
monitorowania programów operacyjnych 
powinny być spójne z powyższymi 
wymiernymi celami.

4. Wymierne cele i wskaźniki wybrane do 
monitorowania wdrażania krajowych
strategicznych ram odniesienia 
określonych w art. 18 rozporządzenia 
(WE) nr […]
[ustanawiającego przepisy ogólne w 
sprawie funduszy strukturalnych i 
Funduszu
Spójności], to cele i wskaźniki, które 
zostały użyte przy wdrażaniu Europejskiej 
Strategii na rzecz Zatrudnienia oraz w 
kontekście uzgodnionych celów Wspólnoty 
w dziedzinie integracji społecznej, 
niedyskryminacji, edukacji i szkoleń oraz 
równosci płci. Wskaźniki monitorowania 
programów operacyjnych powinny być 
spójne z powyższymi wymiernymi celami.

Uzasadnienie

The need to ensure that non-discrimination is taken into account as an objective.  Equality 
between women and men is one of the Community's objectives and should be taken into 
account by the ESF.

Poprawka 53
Artykuł 4 ustęp 5

5. Oceny przeprowadzone w odniesieniu 
do działań EFS obejmą również ocenę 
wkładu działania wspieranego przez EFS 
we wdrażanie Europejskiej Strategii na 
rzecz Zatrudnienia oraz celów Wspólnoty 
w dziedzinie integracji społecznej oraz 

5. Oceny przeprowadzone w odniesieniu 
do działań EFS obejmą również ocenę 
wkładu
działania wspieranego przez EFS we 
wdrażanie Europejskiej Strategii na rzecz
Zatrudnienia oraz celów Wspólnoty w 
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edukacji i szkoleń w danym Państwie 
Członkowskim.

dziedzinie integracji społecznej, 
niedyskryminacji, promowania równości 
płci, edukacji i szkoleń w danym Państwie 
Członkowskim.

Uzasadnienie

The need to ensure non-discrimination is taken into account in evaluation. It is important to 
evaluate the extent to which actions financed by the ESF contribute to the promotion of 
equality between women and men in the Member States.

Poprawka 54
Artykuł 5 ustęp 2

2. Państwa Członkowskie oraz organ 
zarządzający każdym programem 
operacyjnym zapewnią, aby w 
programowanie, wdrażanie i 
monitorowanie wsparcia EFS 
zaangażowani zostali partnerzy społeczni i 
przeprowadzone zostały odpowiednie 
konsultacje z podmiotami z sektora 
pozarządowego na odpowiednim szczeblu 
terytorialnym.

2. Państwa Członkowskie oraz organ 
zarządzający każdym programem 
operacyjnym zapewnią, aby w 
programowanie, wdrażanie i 
monitorowanie wsparcia EFS 
zaangażowani zostali partnerzy społeczni, 
by mieli oni właściwy dostęp i 
przeprowadzone zostały odpowiednie 
konsultacje oraz udział podmiotów z 
sektora pozarządowego, w szczególności z 
zakresu integracji społecznej, 
niedyskryminacji a także równego 
traktowania obu płci, na odpowiednim 
szczeblu terytorialnym, który może 
stanowić jednocześnie szczebel krajowy, 
jak i regionalny.

Uzasadnienie
NGOs must not only be consulted but also fully involved in the process of framing the ESF.

Poprawka 55
Artykuł 5 ustęp 2a (nowy)

2a. Państwa Członkowskie podejmą 
odpowiednie środki, aby poinformować 
społeczeństwo i zainteresowane podmioty 
o programach operacyjnych i działaniach, 
które mogą być finansowane przez EFS. 

Uzasadnienie

Informing the population and the relevant stakeholders will make it possible to ensure the 
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transparency of assistance under the Fund and increase the number of project proposals and 
participation in the activities financed, and help resolve the problem of under-use of 
appropriations.

Poprawka 56
Artykuł 5 ustęp 3

3. Organy zarządzajace każdym 
programem operacyjnym będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i dostępu 
partnerów społecznych do działań 
finansowanych na podstawie art. 2 
niniejszego rozporządzenia.

3. Organy zarządzajace każdym 
programem operacyjnym będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i dostępu 
partnerów społecznych do działań 
finansowanych na podstawie art. 2 
niniejszego rozporządzenia.

Uzasadnienie

The number of article referred to is incorrect.

Poprawka 57
Artykuł 5 ustęp 3, akapit drugi

W ramach celu „Konwergencja" 
przynajmniej 2% zasobów EFS zostanie 
przyznane na budowę zdolności oraz 
działania podejmowane wspólnie przez 
partnerów społecznych, w szczególności 
w odniesieniu do zdolności 
adaptacyjnych pracowników i 
przedsiębiorstw określonych w art. 2 ust. 1 
lit. a).

Przynajmniej 2% zasobów EFS zostanie 
przyznane na budowę zdolności, działania 
treningowe i tworzenie sieci, 
wzmocnienie dialogu społecznego oraz 
działania podejmowane wspólnie przez 
partnerów społecznych, w szczególności 
w odniesieniu do wzmocnienia 
pozarządowych i wspólnotowych 
zdolności adaptacyjnych pracowników i 
przedsiębiorstw określonych w art. 3 ust. 1 
lit. a) oraz na działania dotyczące rozwoju 
zdolności przedstawicielskich organizacji 
pozarządowych w dziedzinie integracji 
społecznej i niedyskryminacji.

Poprawka 58
Artykuł 5 ustęp 4

4. Organy zarządzające każdego programu 
operacyjnego będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i dostępu 
organizacji pozarządowych do 

4. Organy zarządzające każdego programu 
operacyjnego będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i zapewnią 
prosty i szybki dostęp zainteresowanych 
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finansowanych działań, w szczególności w 
dziedzinie integracji społecznej oraz 
równości płci.

organizacji pozarządowych do 
finansowanych działań, w szczególności w 
dziedzinach integracji społecznej, 
zwłaszcza grup najmniej 
uprzywilejowanych, jak np. 
niepełnosprawni niedyskryminacji oraz 
równości szans obu płci. 

W ramach celu „Konwergencja” 
przynajmniej 1% zasobów EFS zostanie 
przyznane na budowę zdolności, szkolenia 
i stworzenie sieci organizacji 
pozarządowych w szczególności w 
odniesieniu do poprawy integracji 
społecznej i zwalczania dyskryminacji 
zgodnie z art. 3 lit. c).

Poprawka 59
Artykuł 5 ustęp 5

5. Gdy odpowiedzialność za wdrożenie jest 
delegowana, wsparcie w ramach programu 
może zostać udzielone w formie dotacji 
globalnych.

5. Gdy odpowiedzialność za wdrożenie jest 
delegowana, wsparcie w ramach programu 
może zostać udzielone w formie dotacji 
globalnych zgodnie z procedurami 
ustalonymi przez zainteresowane Państwa 
Członkowskie.

Uzasadnienie

Just what global grants comprise and how they are to be implemented needs to be left up to 
the Member States.

Poprawka 60
Artykuł 5 ustęp 5a ustęp 1 (nowy)

5a. W ramach priorytetów programów na 
rzecz innowacyjnych działań zgodnie z 
art. 3 ust. 3 w przypadku mniejszych 
działań, w których biorą udział podmioty 
lokalne, może zostać utworzony fundusz 
dla ograniczonego procentu środków 
pochodzących z programów, 
zabezpieczony w formie dotacji 
globalnych. Małe działania oznaczają 
działania do 300 000 euro.
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Uzasadnienie

This goes back to a tried and tested procedure under Article 42 of the Interreg Regulation (OJ 
C 143, 23.5.2000, p. 8) seeking to reduce the level bureaucracy for innovative measures.

Poprawka 61
Artykuł 5 ustęp 5a ustęp 2 (nowy)

Organ zarządzający umożliwia dostęp do 
funduszu organizacjom pozarządowym 
aktywnym w dziedzinie integracji 
społecznej i niedyskryminacji w wysokości 
odpowiadającej co najmniej środkom 
przyznanym w ramach programu 
EQUAL.

Uzasadnienie

The need to ensure that NGOs are not disadvantaged as a result of the termination of the 
EQUAL programme.

Poprawka 62
Artykuł 6 tytuł

Równość płci Równość płci i równe szanse

Poprawka 63
Artykuł 6

Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, że programy 
operacyjne będą uwzględniały opis tego, 
jak równość płci jest promowana w ramach 
programowania, wdrażania i 
monitorowania, w tym wszelkich 
szczególnych wskaźników, oraz oceny.

Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, że programy 
operacyjne będą uwzględniały analizę 
skutków charakterystycznych dla płci, a 
przydział środków będzie dopasowany w 
odpowiedni sposób dla różnych potrzeb i 
wymagań danej płci, oraz że równość płci 
będzie promowana w ramach 
programowania, wdrażania i 
monitorowania oraz oceny w tym poprzez 
ustalanie szczególnych zadań i celów z 
jasnymi ramami czasowymi oraz 
jakościowych i ilościowych wskaźników 
związanych z płcią.
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Uzasadnienie

To implement a decision of the European Parliament (P5_TA(2003)0323, paras 14 and 20). 
Clear objectives and targets are needed to ensure that gender equality is adequately 
promoted in the programming, implementation, monitoring and evaluation of the Member 
State operational programmes. Developing the instruments for gender budgeting in the 
Structural Funds programmes is necessary to establish gender equality in the distribution of 
EU resources. A gender budgeting process would not only reveal the gaps, but would also be 
an instrument for indicating the ways in which resources needed to be redirected.

Poprawka 64
Artykuł 6 akapit pierwszy a (nowy)

Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewniają, aby 
budżetowanie związane z problematyką 
płci było realizowane na wszystkich 
etapach programu operacyjnego.

Uzasadnienie

Clear objectives and targets are needed to ensure that gender equality is adequately 
promoted in the programming, implementation, monitoring and evaluation of the Member 
State operational programmes. Developing the instruments for gender budgeting in the 
Structural Funds programmes is necessary to establish gender equality in the distribution of 
EU resources. A gender budgeting process would not only reveal the gaps, but would also be 
an instrument for indicating the ways in which resources needed to be redirected.

Poprawka 65
Artykuł 6 akapit pierwszy b (nowy)

Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające gwarantują zrównoważony 
udział kobiet i mężczyzn w zarządzaniu i 
realizacji programów operacyjnych na 
szczeblu lokalnym, regionalnym i 
krajowym.

Uzasadnienie
Clear objectives and targets are needed to ensure that gender equality is adequately 
promoted in the programming, implementation, monitoring and evaluation of the Member 
State operational programmes. Developing the instruments for gender budgeting in the 
Structural Funds programmes is necessary to establish gender equality in the distribution of 
EU resources. A gender budgeting process would not only reveal the gaps, but would also be 
an instrument for indicating the ways in which resources needed to be redirected.
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Poprawka 66
Artykuł 6 a (nowy)

Artykuł 6a
Niedyskryminacja

Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające gwarantują, że plany 
operacyjne będą uwzględniały opis tego, 
jak integracja społeczna osób 
niepełnosprawnych i grup narażonych na 
ryzyko oraz niedyskryminacja są 
promowane i realizowane w ramach 
programowania, wdrażania i 
monitorowania i oceny przy uzyciu 
wszelkich szczególnych wskaźników.

Poprawka 67
Artykuł 7

W ramach każdego programu 
operacyjnego Państwa Członkowskie i 
organy zarządzające zwrócą szczególną 
uwagę na promowanie i wprowadzanie do 
polityki działań innowacyjnych. Po 
skonsultowaniu się z Komitetem 
Monitorującym określonym w art. 47 
rozporządzenia (WE) nr […] 
[ustanawiającego przepisy ogólne w 
sprawie funduszy strukturalnych i 
Funduszu Spójności], organ zarządzający 
wybierze tematy finansowania innowacji i 
zdefiniuje odpowiednie procedury 
wdrażania

W ramach każdego programu 
operacyjnego Państwa Członkowskie i 
organy zarządzające zwrócą szczególną 
uwagę na promowanie i wprowadzanie do 
polityki działań innowacyjnych jako 
priorytet sam w sobie i przede wszystkim 
tych działań, które kładą nacisk na 
wzmocnioną współpracę pomiędzy 
różnymi podmiotami publicznymi, 
społecznymi i gospodarczymi. Po 
skonsultowaniu się z Komitetem 
Monitorującym określonym w art. 47 
rozporządzenia (WE) nr […] 
[ustanawiającego przepisy ogólne w 
sprawie funduszy strukturalnych i 
Funduszu Spójności], organ zarządzający 
wybierze tematy finansowania innowacji 
zgodnie z europejskimi dyrektywami 
dotyczącymi zatrudnienia i zdefiniuje 
odpowiednie procedury wdrażania. 
Działania innowacyjne muszą stanowić 
przynajmniej 1% programu operacyjnego. 
W przypadku tego typu działań część 
finansowana przez UE wynosi 85%.
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Poprawka 68
Artykuł 8 ustęp 1

1. Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, że działania w 
ramach programowania współpracy 
ponadnarodowej i międzyregionalnej będą 
przybierały formę konkretnego priorytetu 
w ramach programu operacyjnego lub 
konkretnego programu operacyjnego.

1. Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające mogą przyjmować w ramach 
programowania dla działań dotyczących 
współpracy ponadnarodowej, 
ponadgranicznej i międzyregionalnej 
konkretny priorytet w ramach programu 
operacyjnego lub konkretnego programu 
operacyjnego. W przypadku tych działań 
część udziału EFS wynosić będzie 85%, a 
działalność związana z koordynacją w 
ramach współpracy ponadnarodowej, 
ponadgranicznej i międzyregionalnej 
finansowana będzie w 100% przez EFS.

Poprawka 69
Artykuł Artykuł 9 Tytuł

Pomoc techniczna Działania innowacyjne i pomoc 
techniczna

Uzasadnienie

The references to innovative measures and operations contained in the previous ESF 
Regulation should be reinstated in order to accord the social partners a more significant role 
at European level.

Poprawka 70
Artykuł 9

Przynajmniej 1% środków EFS zostanie 
przyznany Komisji Europejskiej na 
finansowanie działań innowacyjnych i 
projektów pilotażowych dotyczących 
rynku pracy, zatrudnienia i szkoleń oraz 
działań w ramach dialogu społecznego na 
korzyść personelu przedsiębiorstw 
dążących do transferu wiedzy 
specjalistycznej w odniesieniu do 
zakresów interwencyjnych funduszu.

Komisja będzie promować w 
szczególności wymianę doświadczeń, 
działania podnoszące świadomość, 

Komisja będzie promować w 
szczególności fora rozwojowe i tworzenie 
terytorialnych paktów dotyczących 
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seminaria, współpracę oraz wzajemne 
przeglądy (peer review) w celu określenia i 
rozpowszechniania dobrych praktyk oraz 
zachęcania do wzajemnego uczenia się w 
celu wzmocnienia wymiaru politycznego i 
wkładu EFS w realizację celów Wspólnoty 
dotyczących zatrudnienia i integracji 
społecznej.

zatrudnienia przy przygotowaniu 
planowania programowego, wymianę 
doświadczeń, działania podnoszące 
świadomość, seminaria, współpracę oraz 
wzajemne przeglądy (peer review) w celu 
określenia i rozpowszechniania dobrych 
praktyk oraz zachęcania do wzajemnego 
uczenia się w celu wzmocnienia wymiaru 
politycznego i wkładu EFS w realizację 
celów Wspólnoty dotyczących 
zatrudnienia, w szczególności młodzieży i 
ludzi starszych i integracji społecznej, 
niedyskryminacji  oraz pogodzenia pracy z 
życiem prywatnym.

Uzasadnienie

The references to innovative measures and operations contained in the previous ESF 
Regulation should be reinstated in order to accord the social partners a more significant role 
at European level. Employment pacts are important instruments for planning the synergy 
effects of Structural Fund interventions sensibly. These fora and employment pacts are 
important instruments for systematic planning of the synergy effects of structural fund 
intervention. Non-discrimination needs to be included in the areas covered by technical 
assistance.

Poprawka 71
Artykuł 10, tytuł

Sprawozdania roczne i końcowe Sprawozdania z postępów i z wykonania

Uzasadnienie
Annual reports are a bureaucratic instrument that is also considered unsuitable for 
ascertaining progress.

Poprawka 72
Artykuł 10, wstęp

Roczne i końcowe sprawozdania dotyczące 
wdrożenia określone w art. 49 
rozporządzenia (WE) nr […] 
[ustanawiającego przepisy ogólne w 
sprawie funduszy strukturalnych i 
Funduszu Spójności] będą zawierać 
syntezę wdrożenia:

Sprawozdania przedstawiane co dwa lata i 
sprawozdania końcowe dotyczące 
wdrożenia określone w art. 66 
rozporządzenia (WE) nr […] 
[ustanawiającego przepisy ogólne w 
sprawie funduszy strukturalnych i 
Funduszu Spójności] będą zawierać 
podsumowanie i ocenę wdrożenia:
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Uzasadnienie
Experience shows that the submission of annual reports is counterproductive because it 
involves unnecessary bureaucracy.

Poprawka 73
Artykuł 10 litera a a) (nowa)

 a a) włączenie problematyki równości 
wszystkich dyskryminowanych grup, w 
tym działań mających na celu 
zapewnienie integracji społecznej, 
dostępności i zatrudnienia dla osób 
niepełnosprawnych;

Uzasadnienie
These reports should demonstrate the mainstreaming of all discriminated groups in society 
and not focus solely on gender.

Poprawka 74
Artykuł 10 litera b)

b) działania mające na celu wzmocnienie 
integracji społecznej oraz zatrudnienia 
migrantów;

b) działania mające na celu wzmocnienie 
integracji społecznej migrantów oraz 
poprawę ich dostępu do zatrudnienia;

Poprawka 75
Artykuł 10 litera c)

c) działania mające na celu wzmocnienie 
integracji społecznej oraz zatrudnienia 
mniejszości;

c) działania mające na celu wzmocnienie 
integracji społecznej oraz zatrudnienia 
osób należących do grup najmniej 
uprzywilejowanych: osób należących do 
mniejszości narodowych – w szczególności 
Romów, osób niepełnosprawnych, osób 
zamieszkujących regiony lub części 
regionów najmniej uprzywilejowanych, 
nie posiadających wykształcenia, ubogich 
i długotrwale bezrobotnych;

Uzasadnienie

From the point of view of combatting social integration and exclusion it is of key importance 
to list precisely the whole target group of those disadvantaged people particularly affected. 
The annual and final reports must refer to the change in the situation of the whole social 
group targeted as a high priority in the programme, through analysis of the designated 
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indicators. 

Poprawka 76
Artykuł 10 litera c a) (nowa)

ca) działania mające na celu wzmocnienie 
integracji społecznej oraz poprawę 
dostępu do zatrudnienia innych grup osób 
najmniej uprzywilejowanych;

Poprawka 77
Artykuł 10 litera c b) (nowa)

cb) działania mające na celu podniesienie 
kwalifikacji zawodowych pracowników;

Poprawka 78
Artykuł 10 litera d a) (nowa)

da) działania mające na celu wzmocnienie 
współpracy pomiędzy sektorem 
publicznym i prywatnym;

Poprawka 79
Artykuł 10 litera d b) (nowa)

db) działania mające na celu promowanie 
uczestnictwa podmiotów społecznych i ich 
integrację w sieci lokalnej, regionalnej, 
krajowej i ponadnarodowej;

Poprawka 80
Artykuł 10 litera e)

e) działania w zakresie współpracy 
ponadnarodowej i międzyregionalnej.

e) działania w zakresie współpracy 
ponadnarodowej, ponadgranicznej i 
międzyregionalnej.

Poprawka 81
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Artykuł 10 litera e a) (nowa)

 ea) środki zachęcające do 
samozatrudniania i inicjowania 
działalności gospodarczej.

Uzasadnienie

The aim of this amendment is to include in the implementation reports a summary of the 
measures designed to promote private enterprise and encourage the setting up of SMEs.

Poprawka 82
Artykuł 10 punkt e b) (nowy)

 eb) łączność funduszy EFS ze środkami 
Krajowych Planów Działań na rzecz 
Zatrudnienia, Europejskiej Strategii 
Zatrudnienia i Strategii Lizbońskiej.

Uzasadnienie
Need for effective links between all these measures.

Poprawka 83
Artykuł 10 litera e c) (nowa)

ec) działania przeciw wykluczeniu 
społecznemu i mające na celu 
oszacowanie stopnia bezrobocia;
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EXPLANATORY STATEMENT

1. Background

The ESF is the major financial instrument of European social policy, with a history stretching 
back over 40 years.

The fund was originally set up for the purpose of reimbursing the costs incurred by the 
Member States in training and relocating nearly two million workers affected by economic 
restructuring. In the intervening period, action has been taken to broaden the objectives of 
European social policy. In 1974 the first Social Action Programme was concerned with 
employment protection, worker participation, equal treatment for men and women, health and 
safety. One of the purposes of the 1986 European Single Act was to prevent social dumping. 
In 1989 the European Social Charter was adopted, following which the 1992 Maastricht 
Treaty enshrined the promotion of a high level of employment as one of the EU's objectives. 
Under the 1997 Amsterdam and 2001 Nice Treaties the EU's social-policy component was 
further strengthened. Lastly, the Constitutional Treaty (which is currently being ratified by the 
Member States) enshrines full employment, social progress and action to combat exclusion as 
EU objectives.

2. Assessment of the Commission proposal

On 14 July 2004 the Commission submitted a set of proposals with a view to creating a new 
regulatory framework for all the structural funds, which will reach the end of their current 
term in 2006.

The backcloth to those proposals may be said to be constituted by the Lisbon Strategy 
objectives, the Commission's recognition of the need for texts and procedures to be 
simplified, and the relationship between the ESF and the European Employment Strategy.

The new programming period (2007-2013) provides an opportunity for the Community 
instruments to be re-tailored to the above objectives, which were laid down during the 2000-
2006 programming period. The recent enlargement of the EU to include 10 new Member 
States creates major new challenges relating in particular to social and economic cohesion, 
where the structural funds have a crucial role to play.

Your rapporteur feels that some comment is called for on the objectives (which constitute the 
guidelines for the new framework of rules governing the funds), with particular reference to 
the ESF.

Following the revision of the Lisbon Strategy, 'Growth and Employment' (one of the 
essential vehicles of that strategy) now entails modernisation of the European social model, 
investment in people, action to combat social exclusion and a set of priority actions such as 
the establishment of a European Research and Innovation Area, investment in education and 
training systems with a view to satisfying the requirements of a knowledge-based society and 
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meeting the need to create more and better jobs, and the promotion of social inclusion1.

Your rapporteur considers that this 'Union Programme' deserves attention, since the EU is 
beginning to act as a catalyst through the establishment of an effective framework for the 
marshalling of all available resources and is making its own contribution to the effort by 
means of existing Community policies.

Another angle from which the Commission proposals should be analysed is that of the need 
for the existing texts and procedures to be simplified.

Such simplification relates to the need for future intervention involving the structural funds to 
be guided towards improving the quality and the outcome of such intervention.  

The process essentially entails rationalising the way in which cohesion policy is conducted, 
simplifying certain key aspects of the system through the adoption of rules which are clear, 
simple and precise from the legal point of view, reducing the number of extraneous 
interpretations and guidelines issued by the Commission (in addition to the implementing 
rules which it draws up) and reducing the complexity of - and the administrative burden 
imposed by - many management tools.  

Similarly, an effort should be made to ensure that the entire set of rules is adopted and 
implemented in accordance with a suitable timetable which will enable each Member State to 
put in place the management and monitoring structures which will be responsible for 
administering the funds. And although it is true that the Commission proposals already 
express an intention to simplify at various levels (programming, financial management, co-
financing, and so on), it is no less true that there are still many areas in which further 
simplification and rationalisation are called for.

To summarise, your rapporteur 's overall view is that the Commission proposals contain 
welcome features which should be highlighted and preserved. However, it must be 
acknowledged that not all the lessons to be drawn from the experience acquired during the 
current programming period as regards procedural simplification have been taken on board.

Generally speaking, the ESF regulation satisfactorily incorporates the relationship between 
ESF intervention and the European Employment Strategy (EES), which has been given 
tangible expression in each Member State's National Employment Plan.

O Relator considera que deve ser sublinhada uma maior ambição na intervenção do FSE, 
tendo em conta que a EEE constitui o domínio privilegiado para a sua acção. No entanto, 
deveria salvaguardar-se que a acção do FSE não se esgote nos caminhos da EEE já que as 
suas possibilidades de intervenção são mais abrangentes.

Indeed, as an EU financial instrument the ESF has a dual role to play under the current 
Treaty: it provides support for individuals (in particular Europe's workers) and it helps to 
strengthen social and economic cohesion. It may be pointed out that under the future 
Constitutional Treaty, that role will continue and will even be strengthened on account of the 

1 See in particular paragraphs 5, 12, 24, 25, 28, 32 and 33 of the 2000 Lisbon European Council conclusions.
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fact that it has been incorporated systematically1.

At this stage, attention must be drawn to the options set out in the Lisbon Strategy, since one 
of the political priorities identified when the strategy was drawn up was the stepping up of 
action to combat social exclusion2, both at EU level and within the individual Member States. 
The matrix for the current structural reform as proposed by the Commission is based precisely 
on a rehabilitation of the Lisbon Objectives and on a recasting of the relevant Community 
instruments.

In this connection your rapporteur considers that the social-inclusion aspect should be further 
strengthened in order to indicate the scope of ESF intervention. Social-inclusion issues (action 
to combat poverty, equality of opportunity, and so on) should not be resolved solely under the 
employment and labour-market policy umbrella, since there are situations which call at an 
earlier stage for action which is more social in nature. Hence the reference to broader 
intervention under the ESF (by means of support for actions which are in line with the 
Community's objectives) is regarded by the rapporteur as highly significant.

The greatest difficulty which the Commission proposal poses for the rapporteur is to be found 
in Article 3, in which the scope of the Fund is described. The regional differentiation in the 
scope of the assistance which is contained in that Article leads to the creation of a 'two-speed' 
ESF. This results in indirect discrimination against certain potential beneficiaries of the Fund 
which is not provided for either in the current ESF regulation or in the EU Treaty.

It could be argued that this constitutes yet another means of ensuring that resources are 
concentrated in the convergence countries - given that the accession of a further ten Member 
States has widened the gap between rich and poor.

Your rapporteur draws attention to the dual nature of the ESF, which is not only an instrument 
of social and economic cohesion (Article 159 of the Treaty), as is the case with the ERDF. 
The ESF is first and foremost a social fund which provides support for people and that is the 
way in which it contributes to cohesion.

Your rapporteur considers that by establishing a regional differentiation in its scope, the 
Commission proposal discriminates against certain people on the basis of the place in which 
they live. Such a distinction is purely artificial, since many of the difficulties which the ESF is 
intended to overcome (such as deficient education systems, a lack of high-level skills and 
qualifications, unsatisfactory public administration, and so on) are ones encountered not only 
in the convergence-objective Member States but also throughout the EU.

In your rapporteur's view the Commission's concern with ensuring that ESF aid is 
concentrated to a greater extent on a regional basis should be dealt with by means of financial 
focusing. At the same time appropriate financial resources must be allocated to the ESF on the 
grounds that it has greater responsibilities to shoulder.

1 In this connection, see Articles 146 and 159 of the Constitutional Treaty.
2 The 'Lisbon Triangle' was essentially based on greater competitiveness, with more and better jobs and greater 
social cohesion (see point 5).
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To summarise, your rapporteur agrees with the actions listed for ESF intervention but he 
disagrees with the fact that those actions have been divided into two categories ('convergence 
objective' and 'regional competitiveness and employment objective'), for which reason he has 
proposed a number of amendments to the Commission proposal.



PE 353.601v02-00 48/100 RR\572208PL.doc

PL



RR\572208PL.doc 49/100 PE 353.601v02-00

PL

3.6.2005

OPINIA KOMISJI BUDŻETOWEJ

dla Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

w sprawie projektu rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącego 
Europejskiego Funduszu Społecznego
(COM(2004)0493 – C6-0090/2004 – 2004/0165(COD))

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Nathalie Griesbeck

PA_Leg

KRÓTKIE UZASADNIENIE

Komisja Europejska przyjęła w dniu 14 lipca 2004 r. projekt rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie Europejskiego Funduszu Społecznego (EFS) 
COM(2004)0493, który stanowi jeden z pięciu aktów legislacyjnych mających na celu 
reformę polityki spójności.

Rozporządzenie podlega procedurze współdecydowania w Parlamencie Europejskim. 
Komisja budżetowa podjęła decyzję o opracowaniu dla Komisji Zatrudnienia i Spraw 
Socjalnych opinii w sprawie ww. projektu, zgodnie z art. 46 Regulaminu Parlamentu 
Europejskiego.

TREŚĆ

Projekt rozporządzenia ma na celu określenie zadań Europejskiego Funduszu Społecznego w 
kontekście reorganizacji polityki spójności na lata 2007-2013 oraz określa dokładny zakres 
działania EFS w całej Unii. Powiązania pomiędzy Wspólnotowym instrumentem finansowym 
a ramami politycznymi Unii muszą zostać wzmocnione w przyszłym okresie programowania, 
aby w większym stopniu przyczyniać się do realizacji celów w zakresie zatrudnienia oraz 
celów Strategii Lizbońskiej. W tym celu EFS powinien wesprzeć politykę Państw 
Członkowskich, która jest zgodna z wytycznymi i zaleceniami przedstawionymi w ramach 
Europejskiej Strategii na rzecz Zatrudnienia oraz uzgodnionymi celami Unii w odniesieniu do 
integracji społecznej oraz edukacji i szkoleń.

W ramach celów „Konwergencja” i „Konkurencyjność regionalna i zatrudnienie”, EFS 
zapewni wsparcie służące przewidywaniu i zarządzaniu zmianami gospodarczymi i 
społecznymi. Jego interwencja będzie koncentrować się na czterech kluczowych obszarach 
działań zatwierdzonych przez Radę Europejską: rosnąca zdolność adaptacji pracowników i 
przedsiębiorstw; zwiększanie dostępu do zatrudnienia, zapobieganie bezrobociu, 
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podwyższanie wieku produkcyjnego i zwiększanie udziału w rynku pracy; wzmacnianie 
integracji społecznej poprzez promowanie integracji z miejscem pracy osób najmniej 
uprzywilejowanych i walka z dyskryminacją; oraz promowanie partnerstwa dla reform w 
dziedzinie zatrudnienia i integracji społecznej.

W najgorzej prosperujących regionach i Państwach Członkowskich fundusze będą głównie 
wykorzystywane w celu promowania dostosowania strukturalnego, wzrostu i tworzenia 
nowych miejsc pracy. W tym celu, w ramach celu „Konwergencji”, EFS wesprze również 
działania mające na celu rozszerzenie i udoskonalenie inwestycji w kapitał ludzki, przede 
wszystkim poprzez poprawę systemów edukacji i szkoleń, a także działania mające na celu 
rozwinięcie zdolności instytucjonalnych oraz skuteczności administracji publicznej na 
szczeblu krajowym, regionalnym i lokalnym. Do zwalczania nierówności pomiędzy 
kobietami i mężczyznami przyczynią się konkretne działania mające na celu zwiększenie 
zatrudnienia kobiet oraz rozwoju ich kariery.

Promowanie innowacyjnych działań oraz współpraca ponadnarodowa zostaną w pełni 
zintegrowane w zakresie EFS i  wprowadzone do krajowych i regionalnych programów 
operacyjnych. W ramach celu „Konwergencja”, jak i „Konkurencyjność regionalna i 
zatrudnienie”, EFS nada priorytet finansowaniu współpracy ponadnarodowej, w tym 
wymiany doświadczeń i najlepszych praktyk w całej Unii oraz wspólnych działań.

Na koniec, EFS przywiązuje szczególne znaczenie do promowania dobrego zarządzania. W 
tym celu, w ramach celu „Konwergencji”, partnerzy społeczni będą zachęcani do aktywnego 
uczestniczenia w działalności mającej na celu budowanie zdolności, a także do podjęcia 
wspólnych działań w obszarach polityki, w których odgrywają decydującą rolę.

SKUTKI FINANSOWE

Podstawowe założenia finansowe i budżetowe będą określone w projekcie rozporządzenia 
ustanawiającego ogólne zasady1 dotyczące wszystkich funduszy i obejmujące w 
szczególności kwestie niepodlegające kompetencji Komisji Budżetowej.

Sprawozdawca opinii proponuje w związku z tym, aby opinia Komisji Budżetowej skupiła się 
na naświetleniu uprawnień władzy budżetowej oraz na przestrzeganiu regulaminu 
finansowego. 

Zgodnie z projektem Komisji ustanawiającym ogólne zasady, środki przeznaczone na 
wszystkie fundusze strukturalne łącznie wynoszą 336,194 mld EUR (stan na 2004 r.) na lata 
2007-2013 i rozkładają się następująco:

Tabela 1: rozdział środków na poszczególne lata:

(w mln euro – stan na 2004)
2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2007-2013
46 333 47 168 47 879 48 024 48 163 48 923 49 704 336 194
 Źródło: COM(2004)0492 Załącznik, str. 87.

1 COM(2004)492.
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Tabela 2: rozdział środków na poszczególne cele:

Cel Środki (w mld €) Udział procentowy środków 
(w mld €)

„Konwergencja” 264,0 78,54%

„Konkurencyjność regionalna i 
zatrudnienie” 57,9 17,22%

„Europejska współpraca 
terytorialna” 13,2 3,94%

Pomoc techniczna dla Komisji 1 0,3%
Łącznie 336,1 100%
Źródło: COM(2004)0492, Artykuły od 16 do 18 i 21.

Łączna kwota środków na fundusze strukturalne stanowi 0,41% PKB Unii Europejskiej 
liczącej 27 Państw Członkowskich.
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POPRAWKI

Komisja Budżetowa zwraca się do Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych, właściwej dla 
tej sprawy, o naniesienie w jej sprawozdaniu następujących poprawek:

Tekst proponowany przez Komisję1 Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
Punkt uzasadnienia 2

(2) należy ustanowić konkretne 
postanowienia dotyczące rodzaju działań, 
jakie mogą być finansowane przez EFS na 
podstawie celów określonych w 
rozporządzeniu (WE) nr […] 
[ustanawiającym przepisy ogólne w sprawie 
funduszy strukturalnych i Funduszu 
Spójności];

(2) należy ustanowić konkretne 
postanowienia dotyczące rodzaju działań, 
jakie mogą być finansowane przez EFS na 
podstawie celów określonych w 
rozporządzeniu (WE) nr […] 
[ustanawiającym przepisy ogólne w sprawie 
funduszy strukturalnych i Funduszu 
Spójności], zgodnie z postanowieniami 
rozporządzenia finansowego;

Uzasadnienie

Il y a lieu de souligner que le règlement du FSE doit être établi et exécuté en respectant les 
principes et les dispositions du règlement financier y compris les mesures d´application.

Poprawka 2
Punkt uzasadnienia 2a (nowy)

(2 a) Konieczne jest respektowanie ogólnej 
konstrukcji funduszy oraz zapewnienie 
pomiędzy różnymi celami podziału środków 
zgodnego z podziałem przewidzianym w 
rozporządzeniu wprowadzającym ogólne 
przepisy dotyczące Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego, 
Europejskiego Funduszu Społecznego oraz 
Funduszu Spójności;

1 Dz.U. .. z..., str.. .....
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Poprawka 3
Punkt uzasadnienia 10

(10) EFS powinien również wspierać pomoc 
techniczną, ze szczególnym 
ukierunkowaniem na zachęcanie do 
wspólnego uczenia się poprzez wymianę 
doświadczeń, transfer dobrych praktyk oraz 
podkreślanie udziału EFS w realizacji celów 
i priorytetów polityki Wspólnoty w 
odniesieniu do zatrudnienia oraz integracji 
społecznej;

(10) EFS powinien również wspierać, 
zgodnie z decyzjami władzy budżetowej, 
pomoc techniczną, ze szczególnym 
ukierunkowaniem na zachęcanie do 
wspólnego uczenia się poprzez wymianę 
doświadczeń i transfer dobrych praktyk oraz 
podkreślanie udziału EFS w realizacji celów 
i priorytetów polityki Wspólnoty w 
odniesieniu do zatrudnienia oraz integracji 
społecznej;

Uzasadnienie

La décision annuelle sur la totalité d´assistance technique doit être prise dans le cadre de la 
procédure budgétaire.
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Europejskiego Funduszu Społecznego
(COM(2004)0493 – C6-0090/2004 –2004/0165 (COD))

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Elisabeth Schroedter
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KRÓTKIE UZASADNIENIE

The European Social Fund (ESF) is, as Articles 3(j) and 146 of the EC Treaty point out, the 
instrument for European social and employment policy. But from the regional policy point of 
view the ESF cannot be seen in isolation from the aim of economic and social cohesion in 
Article 158 of the Treaty. In her amendments to the Commission proposal for the new 
ESF Regulation1 the draftswoman is pursuing the following aims:

1. The ESF must be more flexible in the way it is applied. In the Commission 
proposal the ESF is tied only to the European employment strategy (EES). But 
economic and social cohesion depends on the situation applying in the region 
concerned. Use of the ESF needs to be given sufficient flexibility, in addition to the 
reference to the national employment plan, to ensure that it can also respond to 
regional particularities.

2. The ESF has an important function in helping to solve social problems in urban 
areas. This goes beyond the European Regional Development Fund (ERDF)2 and the 
option of cross-financing of the funds under Article 33 of the General Provisions3. The 
ESF too needs to have a local dimension.

3. Local employment initiatives and territorial employment pacts must be taken 
into account. They have particularly proved their worth in the realm of social 

1 ‘ESF Regulation’ is used hereafter as shorthand for the proposal for a regulation of the European Parliament 
and of the Council on the European Social Fund (COM(2004)0492).
2 COM(2004)0495, Article 8.
3 ‘General Provisions’ is used hereafter as shorthand for the proposal for a Council regulation laying down 
general provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund and the Cohesion 
Fund (COM(2004)0492).
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integration and the access of disadvantaged persons to employment and have received 
encouragement in the past (Regulation (EC) No 1784/1999, Article 2(2)(a)).

4. There must be no confusion between participation in the partnership principle 
and the function of project sponsor. Article 5 of the regulation needs to make clear, 
while taking due account of Article 146 of the EC Treaty, that social partners are 
receiving support because they need to be able to engage in the participation process. 
This is especially important in the ten new Member States. But when they are project 
sponsors this concerns measures under Article 3 of the ESF Regulation.

5. Respect European added value! The draftswoman favours a positive approach here. 
European added value should be rewarded with European funds in innovative 
measures as well as in transnational and inter-regional measures.

6. EQUAL should be completely incorporated into the mainstream of the ESF. The 
Commission has justified the decline of Community initiatives on the grounds that it has 
completely incorporated their opportunities for support in the mainstream of the funds. 
Having investigated, the draftswoman finds that this has only happened in some cases.

POPRAWKI

Komisja Rozwoju Regionalnego zwraca się do Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych, 
właściwej dla tej sprawy, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek:

Tekst proponowany przez Komisję1 Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
 Punkt uzasadnienia 3

(3) EFS powinien wspierać politykę Państw 
Członkowskich, która jest zgodna z 
wytycznymi i zaleceniami przedstawionymi 
w ramach Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia oraz uzgodnionymi celami 
Wspólnoty w odniesieniu do integracji 
społecznej oraz edukacji i szkoleń, tak aby 
wnieść większy wkład w realizację celów 
uzgodnionych podczas posiedzeń Rady 
Europejskiej w Lizbonie i Goeteborgu;

(3) EFS powinien wspierać politykę Państw 
Członkowskich, która jest zgodna z 
wytycznymi i zaleceniami przedstawionymi 
w ramach Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia oraz uzgodnionymi celami 
Wspólnoty w odniesieniu do integracji 
społecznej oraz niedyskryminacji, edukacji i 
szkoleń zawodowych, zgodnie z zasadą 
kształcenia ustawicznego, w tym z 
możliwością prowadzenia stałych szkoleń w 
przedsiębiorstwach przy zwróceniu 
szczególnej uwagi na kwalifikacje 
początkowe, tak aby wnieść większy wkład 
w realizację celów uzgodnionych podczas 

1 Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.
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posiedzeń Rady Europejskiej w Lizbonie i 
Goeteborgu oraz art. 2 i art. 299 ust. 2 
Traktatu WE;

Uzasadnienie

The concept of training is defined in different ways in the Member States, or restricted to one 
stage of education. It must be the aim of territorial cohesion to support lifelong learning, as 
the modern approach to training, in peripheral regions as elsewhere.

It is important for non-discrimination to be recognised as a full objective of the European 
Social Fund.

In line with the text proposed by the rapporteur: the concept of 'training' is defined differently 
in the various Member States or is restricted to one form of training. The territorial cohesion 
objective should be geared to supporting the modern 'lifelong learning' approach and this 
should include remote and very remote regions (Article 299(2) of the EC Treaty.

In line with the text proposed by the rapporteur and in accordance with Article 2 of the EC 
Treaty.

Poprawka 2
 Punkt uzasadnienia 3 a (nowy)

 (3a) mając na uwadze, że nowe wnioski 
zostały wyciągnięte z programu inicjatywy 
wspólnotowej EQUAL, w szczególności w 
dziedzinie połączenia działań lokalnych, 
regionalnych, krajowych i europejskich; z 
dostępu dla NGO i z kierowania projektami 
przez NGO; z uczestnictwa grup 
docelowych; z określenia kwestii 
politycznych i ich późniejszego włączenia, z 
praktycznej wagi opracowywania polityki; z 
innowacji i doświadczeń; z podejścia 
wstępującego; z charakteru 
międzynarodowego; z dostępu do rynku 
pracy grup wykluczonych i analizy 
wpływów społecznych na rynek 
wewnętrzny;

Uzasadnienie

The lessons to be drawn from the EQUAL  programme must be recognised.

It is important to stress the benefits of the EQUAL programme and the lessons to be drawn 
from it.
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Poprawka 3
 Punkt uzasadnienia 4

(4) w celu lepszego przewidywania zmian i 
zarządzania nimi w ramach celu regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia, wsparcie 
udzielane przez EFS powinno koncentrować 
się przede wszystkim na poprawie zdolności 
adaptacyjnych pracowników i 
przedsiębiorstw, zwiększaniu dostępu do 
zatrudnienia oraz udziału w rynku pracy, 
wzmacnianiu integracji społecznej osób 
najmniej uprzywilejowanych i zwalczaniu 
dyskryminacji, a także promowaniu 
partnerstwa na rzecz reform;

(4) w celu lepszego przewidywania zmian i 
zarządzania nimi w ramach celu regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia, wsparcie 
udzielane przez EFS powinno koncentrować 
się przede wszystkim na poprawie zdolności 
adaptacyjnych pracowników i 
przedsiębiorstw oraz przedsiębiorców, 
zwiększaniu dostępu do rynku pracy, 
obierając za cel pełne zatrudnienie, 
wzmacnianiu integracji społecznej osób 
najmniej uprzywilejowanych i poprawie 
dostępu do zatrudnienia dla tychże osób 
oraz zwalczaniu dyskryminacji, co powinno 
odbywać się zgodnie z art. 13 Traktatu WE 
i sporządzonymi w oparciu o niego 
dyrektywami UE o niedyskryminacji, a 
także na promowaniu partnerstwa na rzecz 
reform.

Uzasadnienie

First part: social inclusion must also include back-up measures to enable disadvantaged 
people to gain access to employment.

‘Combating discrimination’ should be closely tied to Article 13 of the EC Treaty.

Poprawka 4
 Punkt uzasadnienia 4 a (nowy)

 (4a) zasada wspierania poprzez EFS polega 
na tym, iż podjęte działania muszą 
każdorazowo przyczyniać się do poprawy 
jakości miejsca i sytuacji pracy danych 
osób, ich kwalifikacji, trwałej integracji, 
zabezpieczenia socjalnego, prawa do 
emerytury oraz zagwarantowania środków 
do życia (zakaz zmiany na gorsze);
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Uzasadnienie

The idea is to ensure that the ESF is used only for improvements in the field of employment 
and enhances the image of regions affected by a marked deviation from the norm.

Poprawka 5
 Punkt uzasadnienia 5

(5) oprócz tych priorytetów, w najsłabiej 
rozwiniętych regionach i Państwach 
Członkowskich, w ramach celu 
konwergencji i w celu zwiększenia wzrostu 
gospodarczego, możliwości zatrudnienia dla 
kobiet i mężczyzn oraz jakości i wydajności 
pracy, niezbędne jest rozszerzenie i 
udoskonalenie inwestycji w kapitał ludzki 
oraz poprawa zdolności instytucjonalnych, 
administracyjnych i sądowniczych, przede 
wszystkim w celu przygotowania i 
wdrożenia reform oraz egzekwowania 
dorobku wspólnotowego;

(5) oprócz tych priorytetów, w najsłabiej 
rozwiniętych regionach i Państwach 
Członkowskich, w ramach celu 
konwergencji i w celu zwiększenia wzrostu 
gospodarczego, możliwości zatrudnienia dla 
kobiet i mężczyzn oraz jakości i wydajności 
pracy, a także zachęcania osób 
nieaktywnych gospodarczo do powrotu na 
rynek pracy, niezbędne jest rozszerzenie i 
udoskonalenie inwestycji w kapitał ludzki 
oraz poprawa zdolności instytucjonalnych, 
administracyjnych i sądowniczych, przede 
wszystkim w celu przygotowania i 
wdrożenia reform oraz egzekwowania 
dorobku wspólnotowego;

Uzasadnienie

 Need to refer to economically inactive persons.

Poprawka 6
 Punkt uzasadnienia 5 a (nowy)

 (5a) kroki podejmowane w ramach celu 
„Konkurencyjność regionalna i 
zatrudnienie” i/lub „Konwergencja” muszą 
uwzględniać przepisy art. 299 ust. 2 
Traktatu WE.

Uzasadnienie

 In line with Article 299(2) of the EC Treaty.

Poprawka 7
 Punkt uzasadnienia 6
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(6) promowanie innowacyjnych działań i 
współpracy ponadnarodowej stanowi 
wymiar podstawowy, który powinien zostać 
zintegrowany w ramach zakresu EFS;

(6) promowanie innowacyjnych działań i 
współpracy ponadnarodowej i/lub 
międzyregionalnej i/lub ponadgranicznej 
stanowi wymiar podstawowy, który 
powinien zostać zintegrowany w ramach 
zakresu EFS. W przypadku takich działań 
udział z EFS wynosi 85%, a środki 
związane z koordynacją w ramach 
współpracy ponadnarodowej, 
ponadgranicznej i międzyregionalnej 
finansowane są w 100% z EFS;

Uzasadnienie

 This amendment covers all possible cooperation and sets out the share of participation, the 
latter being in line with the text and justifications submitted by the rapporteur, namely: the 
European added value obtained from these activities should be rewarded with a suitably high 
level of support. Coordination spending should be 100% supported, because it is in fact the 
equivalent of 'technical aid'.

Poprawka 8
 Punkt uzasadnienia 7

(7) niezbędne jest zapewnienie spójności 
działań EFS z polityką określoną w 
Europejskiej Strategii na rzecz Zatrudnienia 
oraz skoncentrowanie wsparcia EFS na 
wdrażaniu wytycznych i zaleceń 
dotyczących zatrudnienia;

(7) niezbędne jest zapewnienie spójności 
działań EFS z polityką określoną w 
Europejskiej Strategii na rzecz Zatrudnienia 
oraz skoncentrowanie wsparcia EFS na 
wdrażaniu wytycznych i zaleceń 
dotyczących zatrudnienia. EFS może 
wspierać również działania nieujęte w 
Krajowych Planach Działania na rzecz 
Zatrudnienia, jeżeli są konieczne ze 
względu na szczególną sytuację regionalną 
lub lokalną i jeżeli służą one skuteczniejszej 
realizacji celów w obszarze zatrudnienia 
przewidzianych w Strategii Lizbońskiej oraz 
osiąganiu integracji i spójności społecznej

Uzasadnienie

 For regional policy reasons, structural funds need to be flexible so that they can respond to 
local or regional particularities, see Parliament’s resolution on the Third Cohesion Report 
(P5_TA(2004)0368, paragraph 36).

Poprawka 9
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 Punkt uzasadnienia 7 a (nowy)

 (7a) użycie EFS powinno również 
przyczyniać się do wytworzenia -  w ramach 
zintegrowanej strategii na rzecz 
zrównoważonego rozwoju regionalnego - 
efektów synergii, poprzez powiązanie jej z 
interwencjami innych funduszy;

Uzasadnienie

 Consistent with the approach in Amendments 5 and 15 and their justifications.

Poprawka 10
 Punkt uzasadnienia 7 b (nowy)

 (7b) działania EFS powinny być 
uzupełnianie przez krajowe działania w 
ramach Krajowych Planów Działania na 
rzecz Zatrudnienia, w szczególności w 
obszarze priorytetów „zdolność 
adaptacyjna” i „integracja społeczna” może 
to być również pomoc państwa;

Uzasadnienie

The aim here is to refer to the need for state aids as an indispensable back-up for structural 
policy measures.

Poprawka 11
 Punkt uzasadnienia 9

(9) Państwa Członkowskie i Komisja muszą 
zagwarantować, że wdrożenie priorytetów 
finansowanych przez EFS w ramach celów 
konwergencji oraz regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia przyczyni 
się do promowania równouprawnienia oraz 
zniesienie nierówności między kobietami a 
mężczyznami; dążeniu do włączenia 
problematyki płci do głównego nurtu życia 
społecznego i politycznego (gender 
mainstreaming) powinny towarzyszyć 
konkretne działania na rzecz zwiększenia 
trwałego udziału kobiet w zatrudnieniu oraz 

(9) Państwa Członkowskie i Komisja muszą 
zagwarantować, że wdrożenie priorytetów 
finansowanych przez EFS w ramach celów 
konwergencji oraz regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia przyczyni 
się do promowania równouprawnienia oraz 
zniesienie nierówności między kobietami a 
mężczyznami; w ramach wykonywania 
celów Traktatu dążeniu do włączenia 
problematyki płci do głównego nurtu życia 
społecznego i politycznego (gender 
mainstreaming) powinny towarzyszyć 
konkretne działania na rzecz zwiększenia 
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rozwoju ich kariery; trwałego udziału kobiet w zatrudnieniu oraz 
rozwoju ich kariery. Działania takie, 
niezależne od wytycznych dotyczących 
zatrudnienia przyjętych w ramach 
Europejskiej Strategii Zatrudnienia, 
powinny być niezależnym priorytetem 
programów operacyjnych oraz środków 
mających za zadanie zniesienie barier i 
zapewnienie integracji społecznej osób 
niepełnosprawnych;

Uzasadnienie

 Parliament’s resolution on equality of opportunity between men and women and the 
Structural Funds (P5_TA(2003)0093, paragraph 2.

Poprawka 12
 Artykuł 2 ustęp 1

1. EFS wzmocni spójność ekonomiczną i 
społeczną poprzez wsparcie polityki Państw 
Członkowskich dążącej do osiągnięcia 
pełnego zatrudnienia, poprawy jakości i 
wydajności pracy oraz promowania 
integracji społecznej i zmniejszenia 
regionalnych różnic w zatrudnieniu.

1. EFS wzmocni spójność ekonomiczną, 
społeczną i terytorialną poprzez wsparcie 
polityki Państw Członkowskich dążącej do 
osiągnięcia pełnego zatrudnienia, 
zwiększenia możliwości zatrudnienia, 
poprawy jakości pracy we wszystkich jej 
aspektach oraz promowania integracji 
społecznej, włącznie z poprawą dostępu do 
zatrudniania dla osób najmniej 
uprzywilejowanych, promowania 
niedyskryminacji, równości mężczyzn i 
kobiet i zmniejszenia regionalnych oraz 
lokalnych różnic w zatrudnieniu.

W szczególności EFS będzie wspierał 
działania zgodne z wytycznymi i 
zaleceniami przyjętymi w ramach 
Europejskiej Strategii na rzecz Zatrudnienia.

Zgodnie z art. 4 ust. 1 niniejszego 
rozporządzenia EFS będzie wspierał 
działania zgodne z wytycznymi i 
zaleceniami przyjętymi w ramach 
Europejskiej Strategii na rzecz Zatrudnienia 
oraz krajowych planów działania na rzecz 
integracji społecznej i właściwych 
instrumentów.

Uzasadnienie

 See also Parliament’s resolution on the Third Cohesion Report (P5_TA(2004)0368, 
paragraph 2.
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Poprawka 13
 Artykuł 2 ustęp 2

2. Wykonując zadania określone w ust. 1, 
EFS wesprze priorytety Wspólnoty w 
zakresie potrzeby wzmocnienia spójności 
społecznej, wzmocnienia konkurencyjności 
oraz promowania przyjaznego dla 
środowiska rozwoju gospodarczego. W 
szczególności będzie to dotyczyć celów 
Wspólnoty w dziedzinie integracji 
społecznej, edukacji i szkoleń oraz równości 
płci.

2. Wykonując zadania określone w ust. 1, 
EFS wesprze priorytety Wspólnoty w 
zakresie potrzeby wzmocnienia spójności 
społecznej, wzmocnienia konkurencyjności 
oraz promowania przyjaznego dla 
środowiska rozwoju gospodarczego. W 
szczególności będzie promować udział w 
rynku pracy osób nieaktywnych społecznie 
oraz dotyczyć celów Wspólnoty w 
dziedzinie zwalczania dyskryminacji jeżeli 
chodzi o integrację społeczną, zwłaszcza 
grup najmniej uprzywilejowanych takich 
jak osoby niepełnosprawne; edukacji i 
szkoleń oraz równości płci.

EFS zapewnia wzięcie pod uwagę zasad 
wypracowanych przez program EQUAL, w 
szczególności poprzez: połączenie działań 
lokalnych, regionalnych, krajowych i 
europejskich; dostęp dla NGO i kierowanie 
projektami przez NGO; uczestnictwo grup 
docelowych; określenie kwestii politycznych 
i ich późniejsze włączanie; praktyczną wagę 
opracowywania polityki; innowację i 
doświadczenia; podejście wstępujące; 
charakter międzynarodowy; dostęp do 
rynku pracy grup wykluczonych oraz 
analizę wpływów społecznych na rynek 
wewnętrzny.

Uzasadnienie

 The addition is needed to ensure that the scope of EQUAL is completely incorporated in the 
mainstream of the ESF Regulation.

Poprawka 14
 Artykuł 3 ustęp 1 litera a), wstęp 

a) zwiększanie zdolności adaptacyjnych 
pracowników i przedsiębiorstw, w 
szczególności poprzez promowanie:

a) zwiększanie zdolności adaptacyjnych 
pracowników, ich mobilności geograficznej 
i zawodowej oraz zdolności adaptacyjnej 
przedsiębiorstw i przedsiębiorców, w 
szczególności poprzez promowanie:
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Poprawka 15
 Artykuł 3 ustęp 1 litera a) punkt i)

i) inwestowania na większą skalę w zasoby 
ludzkie przez przedsiębiorstwa, zwłaszcza 
małe i średnie, oraz pracowników, poprzez 
rozwój i wdrażanie systemów kształcenia 
ustawicznego oraz strategii, które 
zapewniają lepszy dostęp do szkoleń 
pracownikom o niskich kwalifikacjach i w 
starszym wieku, przejrzystość kwalifikacji i 
kompetencji, propagowanie umiejętności 
informatycznych oraz kierowniczych i 
promowanie przedsiębiorczości oraz 
innowacji;

i) promowanie kształcenia ustawicznego 
oraz inwestowania na większą skalę w 
zasoby ludzkie przez przedsiębiorstwa, 
zwłaszcza małe i średnie, oraz pracowników, 
poprzez propagowanie odpowiedzialności 
oraz inicjowania działalności gospodarczej, 
poprzez rozwój i wdrażanie systemów 
kształcenia ustawicznego oraz strategii, 
które zapewniają lepszy dostęp do stałych 
szkoleń wszystkim pracownikom o niskich 
kwalifikacjach i w starszym wieku, 
przejrzystość kwalifikacji i kompetencji, 
propagowanie umiejętności informatycznych 
oraz kierowniczych i promowanie 
przedsiębiorczości oraz innowacji;

Uzasadnienie
 Private initiatives to encourage business start-ups would help to achieve the employment 
objectives.

In accordance with the Lisbon Strategy, lifelong learning should be set out as a priority and 
not only as an instrument.

Poprawka 16
 Artykuł 3 ustęp 1 litera a) punkt ii)

ii) przewidywania zmian gospodarczych i 
pozytywne zarządzanie nimi, przede 
wszystkim poprzez projektowanie i 
rozpowszechnianie innowacyjnych i 
bardziej wydajnych form organizacji pracy, 
w tym poprawy poziomu bezpieczeństwa i 
higieny pracy, określanie przyszłych 
wymogów związanych z zawodem i 
umiejętnościami, a także rozwój 
konkretnych usług w zakresie zatrudnienia, 
szkoleń oraz wsparcia dla pracowników w 
kontekście restrukturyzacji przedsiębiorstwa 
i sektora.

ii) sprzyjanie jakości pracy we wszystkich 
jej aspektach wykraczając poza kwestię 
szkoleń i zdobywania nowych umiejętności, 
szczególnie poprzez promowanie poprawy 
warunków pracy (od higieny i 
bezpieczeństwa po kwestię zdrowia i rytmu 
pracy), poprzez szczególne wsparcie MŚP, 
mikroprzedsiębiorstw i ich organizacji 
przedstawicielskich na poziomie krajowym, 
regionalnym i lokalnym w celu stosowania 
istniejących przepisów,określanie 
przyszłych wymogów związanych z 
zawodem i umiejętnościami, zachęcanie do 
przestrzegania norm pracy, rozwój 
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konkretnych usług w zakresie zatrudnienia, 
szkoleń oraz wsparcia dla pracowników w 
kontekście restrukturyzacji przedsiębiorstwa 
i sektora, a także w przypadku zamykania 
lub delokalizacji przedsiębiorstw.

Uzasadnienie

 Given the volume and complexity of legislation in force, the specific needs of SMEs as 
regards applying that legislation must be taken into account.

Poprawka 17
 Artykuł 3 ustęp 1 litera b), wstęp 

b) zwiększenie dostępu do zatrudnienia dla 
osób poszukujących pracy i zawodowo 
nieaktywnych, zapobieganie bezrobociu, 
przedłużanie wieku produkcyjnego i 
zwiększanie udziału kobiet i migrantów w 
rynku pracy, przede wszystkim poprzez 
promowanie:

b) zwiększenie dostępu do zatrudnienia dla 
osób poszukujących pracy i zawodowo 
nieaktywnych, zapobieganie bezrobociu, 
znalezienia rozwiązań dla bezrobocia 
długokresowego oraz zintegrowanie 
ponadgranicznych rynków pracy, możliwe 
przedłużanie wieku produkcyjnego i 
zwiększanie udziału kobiet i legalnych 
migrantów w rynku pracy, przede wszystkim 
poprzez promowanie:

Poprawka 18
 Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt i)

i) modernizacji i wzmocnienia instytucji 
rynku pracy, a w szczególności służb ds. 
zatrudnienia;

i) modernizacji, wzmocnienia i lepszej 
integracji na szczeblu wspólnotowym 
instytucji rynku pracy, a w szczególności 
służb ds. zatrudnienia;

Uzasadnienie

 The prolonging of working lives should only be considered as a possible measure, among 
other options, for strengthening the workforce in the EU. Greater integration of labour 
market institutions will contribute to a better distribution of workforce surpluses in various 
Member States while there are shortages in other Member States, thus helping to bring bottle-
necks to an end with regard to qualifications. In line with Article 299(2).

Poprawka 19
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 Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt ii)

ii) wdrażania czynnych i zapobiegawczych 
środków umożliwiających wczesne 
rozpoznanie potrzeb i zindywidualizowane 
wsparcie, poszukiwanie pracy i mobilność, 
samozatrudnienie i tworzenie 
przedsiębiorstw;

ii) wdrażania czynnych i zapobiegawczych 
środków umożliwiających wczesne 
rozpoznanie potrzeb i zindywidualizowane 
wsparcie, poszukiwanie pracy i mobilność, 
samozatrudnienie i tworzenie 
przedsiębiorstw; szczegółowych działań na 
rzecz umożliwiania dostępu do rynku pracy 
osobom młodym, szczególnie poprzez 
organizowanie staży zawodowych i 
zachęcanie do nowatorstwa; zastosowanie 
społecznej gospodarki oraz tymczasowego 
modelu rynku pracy na pionierskiej drodze 
pełnego zatrudnienia; wsparcie dla opieki 
nad dziećmi i transportu jako 
mechanizmów zachęcania do pracy osób 
nieaktywnych zawodowo i bezrobotnych.

Uzasadnienie

 Need for a reference to economically inactive people.

Poprawka 20
 Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt iii)

iii) konkretne działania mające na celu 
zwiększenie trwałego uczestnictwa kobiet w 
zatrudnieniu i rozwoju ich kariery, 
zmniejszenie segregacji na rynku pracy ze 
względu na płeć, w tym poprzez podjęcie 
działań na rzecz eliminacji przyczyn różnic 
w poziomie wynagrodzeń obydwu płci, a 
także pogodzenie pracy i życia prywatnego, 
w tym ułatwienie dostępu do opieki nad 
dziećmi i osobami będącymi na utrzymaniu 
pracownika;

iii) konkretne działania mające na celu 
zapewnienie równego uczestnictwa kobiet 
na rynku pracy, zmniejszenie segregacji na 
rynku pracy ze względu na płeć, w tym 
poprzez stosowanie zasady „ta sama płaca 
za taką sama pracę", a także pogodzenie 
pracy i życia rodzinnego, w tym ułatwienie 
dostępu do opieki nad dziećmi i osobami 
będącymi na utrzymaniu pracownika;

Uzasadnienie

 The role of the public authorities should not be to achieve higher employment of women by 
applying artificial measures but rather to ensure equality of opportunity for women searching 
for a job. It is more precise to speak about the rule of the same pay for the same work than 
about the gender pay gaps. There is no reason why the ESF should reconcile work and 
private life. On the contrary the ESF should promote greater compatibility of work and family 
life as both of them are activities that have an important social dimension.
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Poprawka 21
 Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt iv)

iv) konkretnych działań mających na celu 
wzmocnienie integracji społecznej 
migrantów oraz zwiększenie ich udziału w 
zatrudnieniu, w tym promowanie doradztwa 
i nauki języków oraz uznawania 
kompetencji uzyskanych za granicą.

iv) konkretnych działań mających na celu 
wzmocnienie integracji społecznej 
legalnych migrantów oraz zwiększenie ich 
udziału w zatrudnieniu, w tym promowanie 
doradztwa i nauki języków oraz uznawania 
kompetencji uzyskanych za granicą.

Uzasadnienie

 This amendment is intended to clarify the status of migrants.

Poprawka 22
 Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt iv a) (nowy)

 iv a) konkretnych działań mających na celu 
wyrównanie specyficznych rozbieżności 
związanych z charakterystyką regionów 
peryferyjnych zgodnie z art. 299 ust. 2 
Traktatu

Uzasadnienie

 See justification to amendment 45.

Poprawka 23
 Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt iv b) (nowy)

 ivb) o ile to konieczne, udzielenie wsparcia 
na rzecz zdrowia psychicznego osób 
nieaktywnych zawodowo.

Uzasadnienie

 It is essential that the ESF regulation be flexible enough to take account of national, regional 
and local labour needs.

Poprawka 24
 Artykuł 3 ustęp 1 litera c), wstęp 
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c) wzmacnianie integracji społecznej osób 
najmniej uprzywilejowanych oraz 
zwalczanie dyskryminacji, zwłaszcza 
poprzez promowanie:

c) wzmacnianie integracji społecznej osób 
najmniej uprzywilejowanych oraz 
zwalczanie wszelkich form dyskryminacji, 
na przykład poprzez promowanie:

Uzasadnienie

 This amendment is designed to clarify the concept of discrimination.

Poprawka 25
 Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt i)

i) ścieżek integracji zatrudnienia osób 
najmniej uprzywilejowanych, osób 
doświadczających wyłączenia społecznego, 
osób wcześnie porzucających naukę, 
mniejszości i osób niepełnosprawnych 
poprzez środki służące poprawie zdolności 
zatrudnienia, w tym w dziedzinie gospodarki 
społecznej, działań towarzyszących oraz 
odpowiedniego wsparcia społecznego i 
opieki; 

i) ścieżek integracji zatrudnienia i integracji 
w społeczeństwie osób najmniej 
uprzywilejowanych i poprawy dostępu do 
zatrudnienia w ich przypadku, osób 
doświadczających wyłączenia społecznego, 
osób młodych wcześnie porzucających 
naukę, byłych więźniów, mniejszości, osób 
ubiegających się o azyl i osób 
niepełnosprawnych, poprzez środki służące 
poprawie zdolności zatrudnienia oraz 
integracji społecznej i wspólnotowej, w tym 
w dziedzinie gospodarki społecznej, działań 
towarzyszących oraz odpowiedniego 
wsparcia społecznego i opieki;

Uzasadnienie

 EQUAL had a separate section on asylum-seekers (see EQUAL guidelines, OJ C 127, 
5.5.2000, p. 2, point 19)

Needs to ensure that the ESF provides effective assistance to the most excluded groups.

Poprawka 26
 Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt ii)

ii) promowanie różnorodności w miejscu 
pracy i zwalczania dyskryminacji w dostępie 
do rynku pracy, m.in. poprzez podnoszenie 
świadomości i angażowanie lokalnych 
wspólnot i przedsiębiorstw.

ii) promowanie różnorodności w miejscu 
pracy i zwalczania dyskryminacji w dostępie 
do rynku pracy, m.in. poprzez podnoszenie 
świadomości i angażowanie lokalnych 
wspólnot i przedsiębiorstw oraz lokalnych 
inicjatyw na rzecz rozwoju, takich jak 
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społeczne projekty miejskie.

Uzasadnienie

 Incorporates the local dimension.

Poprawka 27
 Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt ii a) (nowy)

 iia) Własność Sąsiedzka, Przywództwo i 
Demokracja - program mający na celu 
wyposażenie jednostek, ochotników i 
wspólnot w kompetencje pozwalające na 
zwiększenie ich udziału w życiu wspólnot 
oraz zapewnienie jednostkomnajmniej 
uprzywilejowanym zatrudnienia lub innych 
możliwości na rynku pracy,

Uzasadnienie

 It is essential that the ESF regulation be flexible enough to account of national, regional and 
local labour needs. As much as possible should be done to encourage the participation of 
voluntary organisations in the ESF. Employers should be supported and trained so as to 
allow for the full involvement of disabled workers in the workplace.

Poprawka 28
 Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt ii b) (nowy)

 iib)  specjalne działania w celu 
podniesienia świadomości pracodawców 
odnośnie konieczności odpowiedniego 
wynagrodzenia w ramach dyrektywy Rady 
2000/78/WE w sprawie równego 
traktowania w zakresie zatrudnienia i 
pracy, oraz informowania i pomocy 
pracodawcom przy przystosowaniu miejsc 
pracy dla osób niepełnosprawnych oraz 
przeprowadzania szkoleń nt. równości 
szans w zatrudnianiu, świadomości 
problemu osób upośledzonych i równym 
traktowaniu,
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Poprawka 29
 Artykuł 3 ustęp 1 litera c) punkt ii c) (nowy)

 iic) działania ułatwiające powrót na rynek 
pracy grup najmniej uprzywilejowanych 
takich jak osoby niepełnosprawne lub 
mające inne osoby na swoim utrzymaniu,

Poprawka 30
 Artykuł 3 ustęp 1 litera d)

d) mobilizowanie do wprowadzania reform 
w dziedzinie zatrudnienia oraz integracji 
społecznej, w szczególności w drodze 
promowania rozwoju partnerstwa i paktów 
poprzez nawiązywanie kontaktów z 
odpowiednimi zainteresowanymi 
podmiotami na szczeblu krajowym, 
regionalnym i lokalnym.

d) mobilizowanie do osiągnięcia pełnego 
zatrudnienia, wyższej jakości pracy oraz 
integracji społecznej, w szczególności w 
drodze promowania zakładania działalności 
gospodarczej, rozwoju partnerstwa i paktów 
poprzez nawiązywanie kontaktów z 
odpowiednimi zainteresowanymi 
podmiotami na szczeblu ponadnarodowym, 
krajowym, regionalnym i lokalnym, z 
udziałem partnerów społecznych i 
organizacji pozarządowych, w szczególności 
podmiotów działających w dziedzinie 
integracji społecznej i równych szans dla 
kobiet i mężczyzn, inicjatyw lokalnych w 
dziedzinie zatrudnienia i paktów 
terytorialnych na rzecz zatrudnienia, w celu 
zwiększenia zatrudnienia i wyposażenia w 
umiejętności i otrzymania wyników.

Uzasadnienie

 Part 1 should be seen in conjunction with the amendments to Article 5. The general aim is 
strict separation between the function of social partners and NGOs as partners in connection 
with the funds’ participation principle, and their participation in projects that the ESF is 
funding. Part 2 takes up Regulation (EC) No 1784/1999, Article 2(2)(a).

Poprawka 31
 Artykuł 3 ustęp 2 litera a), wstęp 

a) zwiększanie zdolności adaptacyjnych 
pracowników i przedsiębiorstw, w 
szczególności poprzez promowanie:

a) zwiększanie zdolności adaptacyjnych 
pracowników i przedsiębiorstw, na przykład 
poprzez promowanie:
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Poprawka 32
 Artykuł 3 ustęp 2 litera a) punkt i)

i) wdrożenia reform w systemach edukacji i 
szkoleń, zwłaszcza w celu zwiększenia ich 
zdolności reagowania na potrzeby 
społeczeństwa opartego na wiedzy, jak 
również w celu zwiększenia znaczenia 
edukacji wstępnej i szkoleń na rynku pracy 
oraz ciągłej aktualizacji umiejętności 
personelu dydaktycznego i pozostałego;

i) wdrożenia reform w systemach edukacji i 
szkoleń, zmierzających do przygotowania 
jednostek do samodzielnej pracy oraz 
promujące podejmowanie 
odpowiedzialności i zakładania działalności 
gospodarczej, zwłaszcza w celu zwiększenia 
ich zdolności reagowania na potrzeby 
społeczeństwa opartego na wiedzy, jak 
również w celu zwiększenia znaczenia 
edukacji wstępnej i szkoleń na rynku pracy 
oraz ciągłej aktualizacji umiejętności 
personelu dydaktycznego i pozostałego;

Uzasadnienie

 This amendment is designed to promote responsibility-taking and business start-up so as to 
extend and improve investment in human capital.

Poprawka 33
 Artykuł 3 ustęp 2 litera a) punkt iii) 

iii) rozwoju umiejętności w zakresie badań i 
innowacji, przede wszystkim poprzez studia 
podyplomowe i szkolenia badaczy oraz 
związane z nimi działania służące 
nawiązywaniu kontaktów między 
uniwersytetami, ośrodkami badawczymi i 
przedsiębiorstwami.

iii) rozwoju umiejętności w zakresie badań i 
innowacji, przede wszystkim poprzez studia 
podyplomowe i szkolenia, a także 
zachęcanie do mobilności badaczy w 
ramach tworzenia Europejskiej Przestrzeni 
Badań Naukowych, oraz związane z nimi 
działania służące nawiązywaniu kontaktów 
między uniwersytetami, ośrodkami 
badawczymi i przedsiębiorstwami w formie 
partnerstwa publiczno-prywatnego lub 
innych rodzajów współpracy pomiędzy 
różnymi podmiotami gospodarczo-
społecznymi.

Uzasadnienie

 In line with the Bologna Process and the Lisbon Strategy.
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Poprawka 34
 Artykuł 3 ustęp 2 litera a) punkt iii a) (nowy)

 iiia) dostosowanie środowiska miejsca 
pracy tak, aby zapewnić uwzględnienie 
równowagi pomiędzy pracą a resztą życia.

Poprawka 35
 Artykuł 3 ustęp 2 litera b), wstęp 

b) wzmacnianie zdolności instytucjonalnej i 
skuteczności administracji publicznej oraz 
służb użyteczności publicznej na szczeblu 
krajowym, regionalnym i lokalnym w celu 
zapewnienia reform i dobrego zarządzania, 
szczególnie w dziedzinie gospodarki, 
zatrudnienia, spraw społecznych, ochrony 
środowiska i wymiaru sprawiedliwości, 
przez promowanie:

b) wzmacnianie zdolności instytucjonalnej i 
skuteczności i modernizacji administracji 
publicznej oraz służb użyteczności 
publicznej, partnerów społecznych, 
społeczeństwa obywatelskiego i organizacji 
pozarządowych na szczeblu krajowym, 
regionalnym i lokalnym w celu zapewnienia 
reform i dobrego zarządzania, szczególnie w 
dziedzinie gospodarki, zatrudnienia, spraw 
społecznych, ochrony środowiska i wymiaru 
sprawiedliwości, na przykład przez 
promowanie:

Uzasadnienie

 Institutional capacity must be strengthened to ensure that the Structural Funds operate in full 
unison and not solely for government partners.

Poprawka 36
 Artykuł 3 ustęp 2 litera b) punkt i)

i) dobrych projektów polityki i programów, 
ich monitorowania oraz oceny, poprzez 
badania, statystyki i wiedzę fachową, 
wsparcie koordynacji międzyresortowej i 
dialogu między właściwymi organami 
publicznymi i prywatnymi;

i) dobrych projektów polityki i programów, 
ich monitorowania oraz oceny, poprzez 
badania adresowane zwłaszcza do 
wszystkich politycznych liderów oraz władz 
regionalnych i lokalnych, statystyki i 
wiedzę fachową, wsparcie koordynacji 
międzyresortowej i dialogu między 
właściwymi organami publicznymi i 
prywatnymi;
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Uzasadnienie

 In order to strengthen institutional capacity, efforts are needed above all to strengthen the 
ability of political leaders and regional and local authorities in this area.

Poprawka 37
 Artykuł 3 ustęp 2 litera b) punkt ii)

ii) rozwoju zdolności w zakresie realizacji 
polityki i programów, w tym w odniesieniu 
do stosowania ustawodawstwa, w 
szczególności poprzez szkolenia dla kadry 
kierowniczej i pracowników oraz konkretne 
wsparcie dla kluczowych służb, 
inspektoratów i podmiotów społeczno-
ekonomicznych, w tym partnerów 
społecznych i odpowiednich organizacji 
pozarządowych.

ii) rozwoju zdolności w zakresie realizacji 
polityki i programów, w tym w odniesieniu 
do stosowania ustawodawstwa, w 
szczególności poprzez stałe szkolenia dla 
kadry kierowniczej i pracowników oraz 
konkretne wsparcie dla kluczowych służb, 
inspektoratów i podmiotów społeczno-
ekonomicznych, w tym partnerów 
społecznych i odpowiednich organizacji 
pozarządowych oraz przedstawicielskich 
organizacji zawodowych.

Uzasadnienie

 The general priorities set by the ESF can only be achieved via a policy of active support for 
back-up networks.

Poprawka 38
 Artykuł 3 ustęp 3

3. Wdrażając cele i priorytety określone w 
ust. 1 i 2, EFS będzie wspierać promowanie 
i wprowadzanie do polityki działań 
innowacyjnych, a także współpracę 
ponadnarodową i międzyregionalną, w 
szczególności poprzez dzielenie się 
informacjami, doświadczeniami, wynikami 
oraz dobrymi praktykami, a także poprzez 
opracowanie komplementarnych podejść i 
skoordynowane lub wspólne działania.

3. Wdrażając cele i priorytety określone w 
ust. 1 i 2, EFS będzie wspierać promowanie 
i wprowadzanie do polityki działań 
innowacyjnych jako własnego priorytetu, a 
także współpracę między Państwami 
Członkowskimi UE na poziomie krajowym i 
lokalnym, w szczególności poprzez 
dzielenie się informacjami, 
doświadczeniami, wynikami oraz dobrymi 
praktykami, a także poprzez opracowanie 
komplementarnych podejść i 
skoordynowane lub wspólne działania.

Uzasadnienie

 Needed for technical reasons as the draftswoman is providing for a higher EU contribution.
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An objective of the ESF must be to support cooperation between EU Member States at 
national and regional level. The term ‘trans-national’, which is used in the proposal for a 
regulation, is imprecise and misleading.

Poprawka 39
 Artykuł 4 ustęp 1

1. Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, aby działania 
wspierane przez EFS były spójne z 
Europejską Strategią na rzecz Zatrudnienia i 
stanowiły podstawę jej wdrożenia. W 
szczególności zapewnią, aby działania 
określone w strategicznych ramach 
odniesienia oraz w programach 
operacyjnych promowały cele, priorytety i 
zadania Strategii w każdym Państwie 
Członkowskim oraz koncentrowały wsparcie 
w szczególności na wdrażaniu zaleceń 
dotyczących zatrudnienia określonych w art. 
128 ust. 4 Traktatu, a także odpowiednich 
celów Wspólnoty w dziedzinie integracji 
społecznej.

1. Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, aby działania 
wspierane przez EFS były spójne z 
Europejską Strategią na rzecz Zatrudnienia i 
stanowiły podstawę jej wdrożenia. W 
szczególności zapewnią, aby działania 
określone w strategicznych ramach 
odniesienia oraz w programach 
operacyjnych promowały cele, priorytety i 
zadania Strategii w każdym Państwie 
Członkowskim oraz koncentrowały wsparcie 
w szczególności na wdrażaniu zaleceń 
dotyczących zatrudnienia określonych w art. 
128 ust. 4 Traktatu WE, a także 
odpowiednich celów Wspólnoty w 
dziedzinie integracji społecznej. ESF może 
wspierać również działania nieujęte w 
Krajowych Planach Działania na rzecz 
Zatrudnienia, jeżeli są konieczne ze 
względu na szczególną sytuację regionalną 
lub lokalną i jeżeli służą one skuteczniejszej 
realizacji celów w obszarze zatrudnienia 
przewidzianych w Strategii Lizbońskiej oraz 
osiąganiu integracji i spójności społecznej.

Poprawka 40
 Artykuł 4 ustęp 2

2.  W ramach programów operacyjnych 
zasoby zostaną wykorzystane w celu 
zaspokojenia najważniejszych potrzeb i 
skoncentrują się na tych obszarach polityki, 
w przypadku których wsparcie ze strony 
EFS może przynieść istotne efekty służące 
osiągnięciu celów programu.  W celu 
maksymalizacji skuteczności wsparcia EFS, 

2.  W ramach programów operacyjnych 
zasoby zostaną wykorzystane w celu 
zaspokojenia najważniejszych potrzeb i 
skoncentrują się na tych obszarach polityki, 
w przypadku których wsparcie ze strony 
EFS może przynieść istotne efekty służące 
osiągnięciu celów programu. W celu 
maksymalizacji skuteczności wsparcia EFS, 
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programy operacyjne uwzględnią w 
szczególności regiony i miejsca stojące 
przed najpoważniejszymi problemami, w 
tym najuboższe obszary miejskie i 
podupadające obszary wiejskie oraz regiony 
uzależnione od rybołówstwa.

programy operacyjne uwzględnią w 
szczególności regiony i miejsca stojące 
przed najpoważniejszymi problemami, w 
tym najuboższe obszary miejskie i 
podupadające obszary wiejskie oraz regiony 
uzależnione od rybołówstwa i regiony 
napotykające na stałe ograniczenia 
wynikające z położenia geograficznego.

Uzasadnienie

 Article 4(2) does not define the term ‘significant effect’, and greater legal clarity is needed. 
In line with the Treaty provisions on areas suffering from permanent constraints.

Poprawka 41
 Artykuł 5 ustęp 2

2. Państwa Członkowskie oraz organ 
zarządzający każdym programem 
operacyjnym zapewnią, aby w 
programowanie, wdrażanie i monitorowanie 
wsparcia EFS zaangażowani zostali 
partnerzy społeczni i przeprowadzone 
zostały odpowiednie konsultacje z 
podmiotami z sektora pozarządowego na 
odpowiednim szczeblu terytorialnym.

2. Państwa Członkowskie oraz organ 
zarządzający każdym programem 
operacyjnym zapewnią, aby w 
programowanie, wdrażanie i monitorowanie 
wsparcia EFS zaangażowani zostali 
partnerzy społeczni, by mieli oni właściwy 
dostęp do omawianego procesu i by 
przeprowadzone zostały odpowiednie 
konsultacje oraz udział podmiotów z sektora 
pozarządowego na odpowiednim szczeblu 
terytorialnym.

Uzasadnienie

 NGOs must not only be consulted by also fully involved in the process of framing the ESF.

Poprawka 42
 Artykuł 5 ustęp 3 akapit 1

3. Organy zarządzające każdym programem 
operacyjnym będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i dostępu 
partnerów społecznych do działań 
finansowanych na podstawie art. 2 
niniejszego rozporządzenia.

3. Organy zarządzające każdym programem 
operacyjnym będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i dostępu 
partnerów społecznych oraz organizacji 
reprezentujących przedsiębiorstwa na 
szczeblu krajowym, regionalnym i lokalnym 
do działań finansowanych na podstawie art. 
2 niniejszego rozporządzenia.
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Uzasadnienie

 This addition should be included in the interests of completeness.

Poprawka 43
 Artykuł 5 ustęp 4

4. Organy zarządzające każdego programu 
operacyjnego będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i dostępu 
organizacji pozarządowych do 
finansowanych działań, w szczególności w 
dziedzinie integracji społecznej oraz 
równości płci.

4. Organy zarządzające każdego programu 
operacyjnego będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i dostępu 
organizacji pozarządowych do 
finansowanych działań, w szczególności w 
dziedzinie integracji społecznej, zwłaszcza 
grup najmniej uprzywilejowanych, jak np. 
niepełnosprawni, oraz równości szans obu 
płci.

Poprawka 44
 Artykuł 5 ustęp a (nowy)

 5a. W ramach priorytetów programów na 
rzecz działań innowacyjnych zgodnie z 
art. 3 ust. 3 można dla mniejszych działań, 
w które zaangażowane będą lokalne 
podmioty, utworzyć fundusz na pewien 
procent środków z tych programów i 
realizować go w formie dotacji ogólnych. 
Mniejsze działania to działania do kwoty 
300 000 euro.

Uzasadnienie

 This makes use of an established procedure under Article 42 of the Interreg Regulation (OJ 
C 143, 23.5.2000, p. 8) that is designed to cut red tape for innovative measures.

Poprawka 45
 Artykuł 6

Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, że programy 
operacyjne będą uwzględniały opis tego, jak 
równość płci jest promowana w ramach 

Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, że programy 
operacyjne będą uwzględniały opis tego, jak 
niedyskryminacja, pod wszelkimi formami 
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programowania, wdrażania i monitorowania, 
w tym wszelkich szczególnych wskaźników, 
oraz oceny.

określonymi w art. 13 Traktatu jest 
promowana w ramach programowania, 
wdrażania i monitorowania, w tym 
wszelkich szczególnych wskaźników, oraz 
oceny.

Uzasadnienie

 All forms of discrimination must be covered, not only equality between men and women.

Poprawka 46
 Artykuł 7

W ramach każdego programu operacyjnego 
Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zwrócą szczególną uwagę na 
promowanie i wprowadzanie do polityki 
działań innowacyjnych.  Po skonsultowaniu 
się z Komitetem Monitorującym określonym 
w art. 47 rozporządzenia (WE) nr […] 
[ustanawiającego przepisy ogólne w sprawie 
funduszy strukturalnych i Funduszu 
Spójności], organ zarządzający wybierze 
tematy finansowania innowacji i zdefiniuje 
odpowiednie procedury wdrażania

W ramach każdego programu operacyjnego 
Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zwrócą szczególną uwagę na 
promowanie i wprowadzanie do polityki 
działań innowacyjnych jako priorytet sam w 
sobie i przede wszystkim tych działań, które 
kładą nacisk na wzmocnioną współpracę 
pomiędzy różnymi podmiotami publicznymi, 
społecznymi i gospodarczymi. Po 
skonsultowaniu się z Komitetem 
Monitorującym określonym w art. 47 
rozporządzenia (WE) nr […] 
[ustanawiającego przepisy ogólne w sprawie 
funduszy strukturalnych i Funduszu 
Spójności], organ zarządzający wybierze 
tematy finansowania innowacji i zdefiniuje 
odpowiednie procedury wdrażania.  
Działania innowacyjne muszą stanowić 
przynajmniej 1% programu operacyjnego. 
W przypadku tego typu działań część 
finansowana przez UE wynosi przynajmniej 
85%.

Poprawka 47
 Artykuł 8 ustęp 1

1. Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, że działania w 
ramach programowania współpracy 
ponadnarodowej i międzyregionalnej będą 

1. Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające mogą przyjmować w ramach 
programowania dla działań dotyczących 
współpracy ponadnarodowej, 
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przybierały formę konkretnego priorytetu w 
ramach programu operacyjnego lub 
konkretnego programu operacyjnego.

ponadgranicznej i międzyregionalnej 
konkretny priorytet w ramach programu 
operacyjnego lub konkretnego programu 
operacyjnego. W przypadku tych działań 
część udziału EFS wynosić będzie 85%, a 
działalność związana z koordynacją w 
ramach współpracy ponadnarodowej, 
ponadgranicznej i międzyregionalnej 
finansowana będzie w 100% przez EFS.

Uzasadnienie

 The aim of inserting ‘may’ is to obtain greater flexibility.

Poprawka 48
 Artykuł 9

Komisja będzie promować w szczególności 
wymianę doświadczeń, działania 
podnoszące świadomość, seminaria, 
współpracę oraz wzajemne przeglądy (peer 
review) w celu określenia i 
rozpowszechniania dobrych praktyk oraz 
zachęcania do wzajemnego uczenia się w 
celu wzmocnienia wymiaru politycznego i 
wkładu EFS w realizację celów Wspólnoty 
dotyczących zatrudnienia i integracji 
społecznej.

Komisja będzie promować w szczególności 
fora na rzecz rozwoju i tworzenie 
terytorialnych paktów na rzecz zatrudnienia 
w ramach przygotowań do programowania, 
wymianę doświadczeń, działania 
podnoszące świadomość, seminaria, 
współpracę oraz wzajemne przeglądy (peer 
review) w celu określenia i 
rozpowszechniania dobrych praktyk oraz 
zachęcania do wzajemnego uczenia się w 
celu wzmocnienia wymiaru politycznego i 
wkładu EFS w realizację celów Wspólnoty 
dotyczących zatrudnienia i integracji 
społecznej.

Uzasadnienie

 These fora and employment pacts are important instruments for systematic planning of the 
synergy effects of structural fund intervention.

Poprawka 49
 Artykuł 10, tytuł 

Sprawozdania roczne i końcowe Sprawozdania z postępów i z wykonania
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Uzasadnienie

 Annual reports are a bureaucratic instrument that is also considered unsuitable for 
ascertaining progress.

Poprawka 50
 Artykuł 10, wstęp 

Roczne i końcowe sprawozdania dotyczące 
wdrożenia określone w art. 49 
rozporządzenia (WE) nr […] 
[ustanawiającego przepisy ogólne w sprawie 
funduszy strukturalnych i Funduszu 
Spójności] będą zawierać syntezę 
wdrożenia:

Sprawozdania przedstawiane co dwa lata i 
sprawozdania końcowe dotyczące wdrożenia 
określone w art. 66 rozporządzenia (WE) nr 
[…] [ustanawiającego przepisy ogólne w 
sprawie funduszy strukturalnych i Funduszu 
Spójności] będą zawierać podsumowanie i 
ocenę wdrożenia:

Uzasadnienie

 Experience shows that the submission of annual reports is counterproductive because it 
involves unnecessary bureaucracy.

Poprawka 51
 Artykuł 10 litera a a) (nowa)

 a a) włączenie problematyki równości 
wszystkich dyskryminowanych grup, w tym 
działań mających na celu zapewnienie 
integracji społecznej, dostępności i 
zatrudnienia dla osób niepełnosprawnych;

Uzasadnienie

 These reports should demonstrate the mainstreaming of all discriminated groups in society 
and not focus solely on gender.

Poprawka 52
 Artykuł 10 litera b)

b) działania mające na celu wzmocnienie 
integracji społecznej oraz zatrudnienia 
migrantów;

b) działania mające na celu wzmocnienie 
integracji społecznej oraz zatrudnienia 
legalnych migrantów;
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Uzasadnienie

 This amendment is designed to clarify the status of migrants.

Poprawka 53
 Artykuł 10 litera d a) (nowa)

 da) środki przeznaczone na wzmocnienie 
współpracy pomiędzy sektorem publicznym 
i prywatnym;

Poprawka 54
 Artykuł 10 litera d b) (nowa)

 db) środki przeznaczone na promowanie 
uczestnictwa podmiotów społecznych i ich 
integrację w sieci lokalnej, regionalnej, 
krajowej i ponadnarodowej;

Poprawka 55
 Artykuł 10 litera e)

e) działania w zakresie współpracy 
ponadnarodowej i międzyregionalnej.

e) działania w zakresie współpracy 
ponadnarodowej, ponadgranicznej i 
międzyregionalnej.

Poprawka 56
 Artykuł 10 litera e a) (nowa)

 ea) środki zachęcające do 
samozatrudniania i inicjowania 
działalności gospodarczej.

Uzasadnienie

 The aim of this amendment is to include in the implementation reports a summary of the 
measures designed to promote private enterprise and encourage the setting up of SMEs.

Poprawka 57
 Artykuł 10 punkt e b) (nowy)
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 eb) łączność funduszy EFS ze środkami 
Krajowych Planów Działań na rzecz 
Zatrudnienia, Europejskiej Strategii 
Zatrudnienia i Strategii Lizbońskiej.

Uzasadnienie

 Need for effective links between all these measures.

Poprawka 58
 Artykuł 10 litera e c) (nowa)

Poprawka 59
 Artykuł 10 ustęp 1 a (nowy)

 1a. Komisja w przejrzysty sposób definiuje 
znaczenie terminu: „nieprawidłowości” na 
potrzeby sprawozdań składanych przez 
Państwa Członkowskie;
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OPINIA KOMISJI PRAW KOBIET I RÓWNOUPRAWNIENIA

dla Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

w sprawie projektu rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
Europejskiego Funduszu Społecznego
(COM(2004)0493 – C6-0090/2004 – 2004/0165(COD))

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Marie Panayotopoulos-Cassiotou

PA_Leg

 JUSTIFICATION SUCCINCTE

Dans le cadre du nouveau règlement sur les perspectives financières 2007-2013 proposé par la 
Commission européenne, la proposition concernant le Fonds Social Européen (FSE) réitère le 
rôle attribué au Fonds depuis 1999, à savoir le soutien à la Stratégie Européenne pour 
l'Emploi. Le rapporteur pour avis salue la proposition de règlement relatif au FSE qui prévoit 
le renforcement des liens entre ce Fonds, la Stratégie Européenne pour l'Emploi et les 
objectifs agréés par l'Union en matière d'inclusion sociale, d'éducation et de formation et de 
promotion de l'égalité entre les femmes et les hommes. La poursuite de ces objectifs est le 
corollaire indispensable à  la stratégie de Lisbonne. 

Avec des dépenses plus ciblées et simplifiées, le FSE soutient, dans le cadre des deux 
objectifs – "Convergence" et "Compétitivité Régionale et Emploi" – , l'adaptation accrue des 
travailleurs et des entreprises; l'amélioration de l'accès à l'emploi des demandeurs d'emploi et 
des personnes inactives, la prévention du chômage; le prolongement de la vie active et 
l'augmentation de la participation au marché du travail des femmes et des migrants; le 
renforcement de l'inclusion sociale des personnes défavorisées et la lutte contre les 
discriminations; la promotion du partenariat pour les réformes en matière d'emploi et 
d'inclusion sociale.

Toutefois, les actions d'investissement dans le capital humain et celles pour le renforcement 
de la capacité institutionnelle, l'efficacité des administrations et des services publics ne 
concernent que l'objectif "Convergence". Le rapporteur suggère, par conséquent, plus de 
flexibilité sur ce sujet et invite la commission de l'emploi, compétente au fond, d'étudier ce 
problème.

Le rapporteur se réjouit de la mention explicite dans la proposition de règlement sur le FSE  
de la nécessité de promouvoir l'égalité entre les hommes et les femmes, non seulement au 



PE 353.601v02-00 84/100 RR\572208PL.doc

PL

travers de l'intégration de la dimension du genre dans toutes les politiques, mais aussi au 
travers d'actions spécifiques visant à accroître la participation durable et la progression des 
femmes dans l'emploi conformément aux dispositions prévues par le traité CE. 

Le rapporteur est d’avis que la lutte contre tous les types de discrimination et la promotion de 
l'égalité entre les hommes et les femmes doit être réalisée aussi bien dans la formation 
professionnelle que dans l'accès, la participation et la progression dans l'emploi.

La sensibilisation de la population à la lutte contre la discrimination et plus particulièrement à 
la promotion de l'égalité entre les hommes et les femmes est fondamentale pour faire évoluer 
les mentalités et espérer de réels changements.  Le rapporteur considère par conséquent que le 
financement, par le FSE, d'actions de sensibilisation et d'information est nécessaire.

Le rapporteur propose que des plans de financement des actions spécifiques et des actions 
d'intégration de l'égalité des genres soient inclus dans les programmes opérationnels 
conformément à la requête de la commission des droits de la femme et de l'égalité des genres 
figurant dans le rapport d'initiative de la députée Maria Antonia Avilès Peréa sur les objectifs 
de l'égalité des chances entre les femmes et les hommes dans l'utilisation des Fonds structurels 
(A5-0059/2003). Une telle inclusion permettrait non seulement d'améliorer la gestion des 
fonds mais aussi d'évaluer dans quelle mesure les femmes bénéficient effectivement des 
actions financées.

Eu égard à l'importance que revêt l'échange d'expériences et de bonnes pratiques ainsi que la 
promotion d’activités innovantes pour l'amélioration de la situation des femmes, le rapporteur 
se réjouit que ces aspects aient été inclus dans le nouveau règlement sur le FSE. 

Le rapporteur se félicite du fait que le nouveau règlement sur le FSE prévoie la consultation 
des acteurs non gouvernementaux dans la programmation, la mise en œuvre, et le suivi des 
programmes opérationnels. 

Le rapporteur s'inquiète de l’absence de mesures de publicité des activités financées dans la 
proposition de règlement sur le FSE, de façon à rendre ces dernières plus transparentes et plus 
accessibles aux acteurs intéressés. Elle propose d'introduire de telles mesures dans la 
proposition de règlement en question. En outre, le rapporteur insiste sur la nécessité de 
permettre un accès simple et rapide aux activités financées.

POPRAWKI

Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia zwraca się do Komisji Zatrudnienia i Spraw 
Socjalnych, właściwej dla tej sprawy, o uwzględnienie następujących poprawek w tekście 
sprawozdania:
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Tekst proponowany przez Komisję1 Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
Punkt uzasadnienia 3

(3) EFS powinien wspierać politykę Państw 
Członkowskich, która jest zgodna z 
wytycznymi i zaleceniami przedstawionymi 
w ramach Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia oraz uzgodnionymi celami 
Wspólnoty w odniesieniu do integracji 
społecznej oraz edukacji i szkoleń, tak, aby 
wnieść większy wkład w realizację celów 
uzgodnionych podczas posiedzeń Rady 
Europejskiej w Lizbonie i Goeteborgu;

(3) EFS powinien wspierać politykę Państw 
Członkowskich, która jest zgodna z 
wytycznymi i zaleceniami przedstawionymi 
w ramach Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia oraz uzgodnionymi celami 
Wspólnoty w odniesieniu do integracji 
społecznej oraz edukacji i szkoleń, a także 
promowania równości płci tak, aby wnieść 
większy wkład w realizację celów 
uzgodnionych podczas posiedzeń Rady 
Europejskiej w Lizbonie i Goeteborgu;

Uzasadnienie

L'égalité entre les femmes et les hommes est, conformément à l'article 2 du traité CE, un 
objectif de l'UE ainsi que de la Stratégie européenne pour l'emploi et de la Stratégie de 
Lisbonne. L'article 2 de la proposition de règlement relatif  à la mission du Fonds social 
européen mentionne d'ailleurs parmi les objectifs de la Communauté l'égalité entre les 
femmes et les hommes. Eu égard à l'importance de ce principe et par souci de cohérence, il 
est nécessaire d'inclure cet objectif au considérant 3.

Poprawka 2
Punkt uzasadnienia 4

(4) w celu lepszego przewidywania zmian i 
zarządzania nimi w ramach celu regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia, wsparcie 
udzielane przez EFS powinno koncentrować 
się przede wszystkim na poprawie zdolności 
adaptacyjnych pracowników i 
przedsiębiorstw, zwiększaniu dostępu do 
zatrudnienia oraz udziału w rynku pracy, 
wzmacnianiu integracji społecznej osób 
najmniej uprzywilejowanych i zwalczaniu 
dyskryminacji, a także promowaniu 
partnerstwa na rzecz reform;

(4) w celu lepszego przewidywania zmian i 
zarządzania nimi w ramach celów 
konwergencji oraz regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia, wsparcie 
udzielane przez EFS powinno koncentrować 
się przede wszystkim na poprawie zdolności 
adaptacyjnych pracowników i 
przedsiębiorstw, zwiększaniu dostępu do 
zatrudnienia oraz udziału w rynku pracy, 
wzmacnianiu integracji społecznej osób 
najmniej uprzywilejowanych i zwalczaniu 
dyskryminacji, a także promowaniu 
partnerstwa na rzecz reform;

1 Dz.U. C ... / Dotychczas nieopublikowany w Dz.U.
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Uzasadnienie

Les objectifs mentionnés s'appliquent à la fois à l'objectif Convergence et à l'objectif 
Compétitivité régionale et emploi ainsi que l’on peut la lire à l'article 3.

Poprawka 3
Punkt uzasadnienia 7

(7) niezbędne jest zapewnienie spójności 
działań EFS z polityką określoną w 
Europejskiej Strategii na rzecz Zatrudnienia 
oraz skoncentrowanie wsparcia EFS na 
wdrażaniu wytycznych i zaleceń 
dotyczących zatrudnienia;

(7) niezbędne jest zapewnienie spójności 
działań EFS z programami i polityką 
określonymi w Europejskiej Strategii na 
rzecz Zatrudnienia, w szczególności z 
programem PROGRESS, a także z 
krajowymi planami działania dotyczącymi 
zatrudnienia i integracji społecznej, oraz 
skoncentrowanie wsparcia EFS na 
wdrażaniu wytycznych i zaleceń 
dotyczących zatrudnienia;

Uzasadnienie

Les Fonds structurels viennent compléter l'action des Etats membres, il est donc nécessaire 
de coordonner l'action du FSE avec les plans d'action nationaux pour l'emploi et ceux sur 
l'inclusion sociale (considérant 13 du règlement 1784/1999 sur le FSE).  Il est nécessaire de 
prévoir la cohérence entre l'action du FSE et le programme PROGRESS dans la mesure où ce 
programme concerne l'emploi et la solidarité sociale. L'article 15 de la proposition de 
décision sur le programme PROGRESS (COM(2004) 488) prévoit explicitement la 
coordination de l'action du programme avec le FSE.

Poprawka 4
Punkt uzasadnienia 8

(8) skuteczne i efektywne wdrożenie działań 
wspieranych przez EFS zależy od dobrego 
zarządzania i partnerstwa między 
wszystkimi właściwymi lokalnymi i 
społeczno-ekonomicznymi podmiotami, a w 
szczególności partnerami społecznymi oraz 
innymi zainteresowanymi podmiotami na 
szczeblu regionalnym i lokalnym;

(8) skuteczne i efektywne wdrożenie działań 
wspieranych przez EFS zależy od dobrego 
zarządzania i partnerstwa między 
wszystkimi właściwymi lokalnymi i 
społeczno-ekonomicznymi podmiotami, a w 
szczególności partnerami społecznymi oraz 
innymi zainteresowanymi podmiotami na 
szczeblu regionalnym i lokalnym; w tym 
zakresie należy wzmocnić udział 
zawodowych i pozarządowych organizacji 
kobiet, w szczególności w regionach.
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Uzasadnienie

Il est nécessaire d'évoquer spécifiquement la participation des organisations de femmes, car, 
dans de nombreux États membres, ces organisations sont sous-représentées lors des 
consultations des partenaires sociaux. 

Poprawka 5
Punkt uzasadnienia 9

(9) Państwa Członkowskie i Komisja muszą 
zagwarantować, że wdrożenie priorytetów 
finansowanych przez EFS w ramach celów 
konwergencji oraz regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia przyczyni 
się do promowania równouprawnienia oraz 
zniesienie nierównosci między kobietami a 
meżczyznami; dążeniu do włączenia 
problematyki płci do głównego nurtu życia 
społecznego i politycznego (gender 
mainstreaming) powinny towarzyszyć 
konkretne działania na rzecz zwiększenia 
trwałego udziału kobiet w zatrudnieniu oraz 
rozwoju ich kariery;

(9) Państwa Członkowskie i Komisja muszą 
zagwarantować, że wdrożenie priorytetów 
finansowanych przez EFS w ramach celów 
konwergencji oraz regionalnej 
konkurencyjności i zatrudnienia przyczyni 
się do promowania równouprawnienia oraz 
zniesienie nierównosci między kobietami a 
meżczyznami; dążeniu do włączenia 
problematyki płci do głównego nurtu życia 
społecznego i politycznego (gender 
mainstreaming) powinny towarzyszyć 
konkretne działania na rzecz poprawy 
dostępu do zatrudnienia i jakości miejsc 
pracy, a zwiększenia trwałego udziału 
kobiet w zatrudnieniu oraz rozwoju ich 
kariery, w szczególności mając na uwadze 
we wszystkich przypadkach konieczność 
godzenia życia rodzinnego z zawodowym;

Uzasadnienie

Pour améliorer la participation des femmes au marché du travail, il est d'abord nécessaire de 
prévoir des mesures spécifiques pour faciliter leur accès à l'emploi. L'article 2 point e) du 
règlement 1784/1999 relatif au Fonds Social Européen prévoyait d'ailleurs que " le Fonds 
soutient… des mesures spécifiques pour améliorer l'accès et la participation des femmes au 
marché du travail…" 

Poprawka 6
Artykuł 3 ustęp 1 litera a) ii)

(ii) przewidywania zmian gospodarczych i 
pozytywne zarządzanie nimi, przede 
wszystkim poprzez projektowanie i 
rozpowszechnianie innowacyjnych i bardziej 
wydajnych form organizacji pracy, w tym 
poprawy poziomu bezpieczeństwa i higieny 

(ii) przewidywania zmian gospodarczych i 
pozytywne zarządzanie nimi, przede 
wszystkim poprzez projektowanie i 
rozpowszechnianie innowacyjnych i bardziej 
wydajnych form organizacji pracy, w tym 
poprawy warunków pracy, organizacji 
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pracy, określanie przyszłych wymogów 
związanych z zawodem i umiejętnościami, a 
także rozwój konkretnych usług w zakresie 
zatrudnienia, szkoleń oraz wsparcia dla 
pracowników w kontekście restrukturyzacji 
przedsiębiorstwa i sektora.

czasu pracy, kładąc większy nacisk na 
poziom bezpieczeństwa i higieny pracy 
pracowników, a w szczególności kobiet 
ciężarnych, kobiet w pierwszym roku 
macierzyństwa i osób niepełnosprawnych, 
określanie przyszłych wymogów 
związanych z zawodem i umiejętnościami, 
zwłaszcza poprzez wystarczającą ofertę 
dobrowolnej pracy w niepełnym wymiarze 
godzin, a także rozwój konkretnych usług w 
zakresie zatrudnienia, szkoleń oraz wsparcia 
dla pracowników w kontekście 
restrukturyzacji przedsiębiorstwa i sektora.

Uzasadnienie

L'amélioration de la qualité du travail prévue par la Stratégie de Lisbonne et soutenue par le 
FSE doit également passer par l'amélioration des conditions de travail ainsi que 
l'aménagement du temps de travail, notamment en vue d'une plus grande flexibilité afin de 
tenir compte des évolutions du marché de l'emploi et permettre la conciliation entre la vie 
familiale et la vie professionnelle.

Poprawka 7
Artykuł 3 ustęp 1 litera b) część wstępna

b) zwiększenie dostępu do zatrudnienia dla 
osób poszukujących pracy i zawodowo 
nieaktywnych, zapobieganie bezrobociu, 
przedłużanie wieku produkcyjnego i 
zwiększanie udziału kobiet i migrantów w 
rynku pracy, przede wszystkim poprzez 
promowanie:

b) zwiększenie dostępu do zatrudnienia dla 
osób poszukujących pracy, zwłaszcza ludzi 
młodych, a w szczególności młodych kobiet 
i osób zawodowo nieaktywnych, 
zapobieganie bezrobociu, przedłużanie 
wieku produkcyjnego i zwiększanie udziału 
kobiet i migrantów w rynku pracy oraz 
rozwój ich kariery, przede wszystkim 
poprzez promowanie:

Uzasadnienie

Selon les statistiques, le nombre de jeunes au chômage ne cesse de croître. De plus, cette 
situation touche plus particulièrement les jeunes femmes.  Le soutien du FSE est fondamental 
pour aider les Etats membres à lutter contre ce problème.

Poprawka 8
Artykuł 3 ustęp 1 litera b) iia) (nowy)
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(iia) konkretne działania na rzecz poprawy 
dostępu do zatrudnienia i zwiększenia 
udziału w zatrudnieniu, a także 
uczestnictwo młodych ludzi, a w 
szczególności młodych kobiet, w 
zatrudnieniu;

Uzasadnienie

Voir la justification de l'amendement 6.

Poprawka 9
Artykuł 3 ustęp 1 litera b) punkt (iii)

(iii) konkretne działania mające na celu 
zwiększenie trwałego uczestnictwa kobiet w 
zatrudnieniu i rozwoju ich kariery, 
zmniejszenie segregacji na rynku pracy ze 
względu na płeć, w tym poprzez podjęcie 
działań na rzecz eliminacji przyczyn różnic 
w poziomie wynagrodzeń obydwu płci, a 
także pogodzenie pracy i życia prywatnego, 
w tym ułatwienie dostępu do opieki nad 
dziećmi i osobami bedącymi na utrzymaniu 
pracownika;

(iii) konkretne działania mające na celu 
poprawę dostępu do zatrudnienia, a także 
zwiększenie trwałego uczestnictwa kobiet w 
zatrudnieniu i rozwoju ich kariery, aby 
zlikwidować bezpośrednią i pośrednią 
segregację na rynku pracy ze względu na 
płeć, w tym poprzez podjęcie działań na 
rzecz eliminacji przyczyn różnic w poziomie 
wynagrodzeń obydwu płci, a także 
pogodzenie pracy i życia prywatnego, w tym 
ułatwienie dostępu do opieki nad dziećmi i 
osobami bedącymi na utrzymaniu 
pracownika. Należy położyć szczególny 
nacisk na kobiety pragnące powrócić na 
rynek pracy po urlopie macierzyńskim lub 
wychowawczym, a także na kobiety 
zwolnione z pracy, którym brakuje niewielu 
lat do uzyskania uprawnień emerytalnych.

Uzasadnienie

Des mesures pour faciliter l'accès et la participation des femmes à l'emploi sont nécessaires. 
L'article 2 point e) du règlement 1784/1999 sur le FSE indique que " le Fonds soutient des 
mesures spécifiques pour améliorer l'accès et la participation des femmes au marché du 
travail… "

Poprawka 10
Artykuł 3 ustęp 1 litera b) iv)
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iv) konkretnych działań mających na celu 
wzmocnienie integracji społecznej 
migrantów oraz zwiększenie ich udziału w 
zatrudnieniu, w tym promowanie doradztwa 
i nauki języków oraz uznawania 
kompetencji uzyskanych za granicą.

iv) konkretnych działań mających na celu 
wzmocnienie integracji społecznej 
migrantów, poprawę ich dostępu do 
zatrudnienia oraz zwiększenie ich udzialu w 
zatrudnieniu a także rozwój ich kariery, w 
tym promowanie doradztwa i nauki języków 
oraz uznawania kompetencji uzyskanych za 
granicą.

Uzasadnienie

Il est nécessaire de prévoir la possibilité pour les personnes ayant immigré dans l'Union 
européenne de pouvoir non seulement accéder au marché du travail et y participer 
durablement mais aussi de pouvoir progresser professionnellement.

Poprawka 11
Artykuł 3 ustęp 1 litera c) i)

i) ścieżek integracji zatrudnienia osób 
najmniej uprzywilejowanych, osób 
doswiadczających wyłączenia społecznego, 
osób wcześnie porzucających naukę, 
mniejszości i osób niepełnosprawnych 
poprzez środki służące poprawie zdolności 
zatrudnienia, w tym w dziedzinie gospodarki 
społecznej, działań towarzyszących oraz 
odpowiedniego wsparcia społecznego i 
opieki;

i) ścieżek integracji zatrudnienia osób 
najmniej uprzywilejowanych, osób 
doswiadczających wyłączenia społecznego, 
osób wcześnie porzucających naukę, 
mniejszości i osób niepełnosprawnych 
poprzez środki służące poprawie zdolności 
zatrudnienia, w tym w dziedzinie gospodarki 
społecznej, działań towarzyszących oraz 
odpowiedniego wsparcia społecznego i 
opieki;

Uzasadnienie
Il s'agit d'une erreur de traduction par rapport à la version initiale anglaise qui parle de 
"…accompanying actions and relevant social support and care services"

Poprawka 12
Artykuł 3 ustęp 1 litera c) ii)

(ii) róznorodności w miejscu pracy i 
zwalczania dyskryminacji w dostępie do 
rynku pracy poprzez podnoszenie 
swiadomości i angażowanie lokalnych 
wspólnot i przedsiębiorstw.

(ii) róznorodności w miejscu pracy i 
zwalczania dyskryminacji w dostępie i 
udziale w rynku pracy a także do szkoleń 
zawodowych poprzez podnoszenie 
swiadomości i angażowanie lokalnych 
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wspólnot i przedsiębiorstw.

Uzasadnienie

La discrimination envers les personnes défavorisées ne concerne pas uniquement l'accès mais 
aussi la participation à l'emploi et la progression dans l'emploi ainsi que  la formation 
professionnelle.

Poprawka 13
Artykuł 3 ustęp 3a (nowy)

3a. EFS będzie wspierać wprowadzane 
przez Państwa Członkowskie akcje 
informacyjne i podnoszenie świadomości 
wśród obywateli, mające na celu zwalczanie 
dyskryminacji i promowanie równego 
traktowania i równych szans kobiet i 
mężczyzn w miejscu pracy i w 
społeczeństwie.

Uzasadnienie

La lutte contre la discrimination et les inégalités de traitement et de chances des femmes et 
des hommes (nouvelle terminologie à utiliser) doit passer par une sensibilisation de la 
population de manière à faire progressivement évoluer les mentalités en vue d'atteindre une 
réelle égalité sur le marché du travail.

Poprawka 14
Artykuł 3 ustęp 4

4. Przy wdrażaniu priorytetu dotyczącego 
integracji społecznej, określonego w ust. 2 
lit. c) i i), finansowanie przez EFS działań 
objętych zakresem rozporządzenia (WE) nr 
[…] [EFRR] może stanowić maksymalnie 
10% danego priorytetu.

4. Przy wdrażaniu priorytetu dotyczącego 
integracji społecznej, określonego w ust. 1 
lit. c) i i), finansowanie przez EFS działań 
objętych zakresem rozporządzenia (WE) nr 
[…] [EFRR] może stanowić maksymalnie 
10% danego priorytetu.

Uzasadnienie

Il s'agit d'une erreur de paragraphe.  C'est l'article 3 paragraphe 1, point c) i), qui concerne 
l'inclusion sociale et non le paragraphe 2, point c) i).
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Poprawka 15
Artykuł 4 ustęp 1

1. Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, aby działania 
wspierane przez EFS były spójne z 
Europejską Strategią na rzecz Zatrudnienia i 
stanowiły podstawę jej wdrożenia. W 
szczególności zapewnią, aby działania 
określone w strategicznych ramach 
odniesienia oraz w programach 
operacyjnych promowały cele, priorytety i 
zadania Strategii w każdym Państwie 
Członkowskim oraz koncentrowały wsparcie 
w szczególności na wdrażaniu zaleceń 
dotyczących zatrudnienia określonych w art. 
128 ust. 4) Traktatu, a także odpowiednich 
celów Wspólnoty w dziedzinie integracji 
społecznej.

1. Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, aby działania 
wspierane przez EFS były spójne z 
Europejską Strategią na rzecz Zatrudnienia i 
stanowiły podstawę jej wdrożenia. W 
szczególności zapewnią, aby działania 
określone w strategicznych ramach 
odniesienia oraz w programach 
operacyjnych promowały cele, priorytety i 
zadania Strategii w każdym Państwie 
Członkowskim oraz koncentrowały wsparcie 
w szczególności na wdrażaniu zaleceń 
dotyczących zatrudnienia określonych w art. 
128 ust. 4) Traktatu, a także odpowiednich 
celów Wspólnoty w dziedzinie integracji 
społecznej wrażliwych grup społecznych.

Uzasadnienie

Le soutien aux groupes sociaux vulnérables constitue l'un des objectifs les plus importants.

Poprawka 16
Artykuł 4 ustęp 2

W ramach programów operacyjnych zasoby 
zostaną wykorzystane w celu zaspokojenia 
najważniejszych potrzeb i skoncentrują się 
na tych obszarach polityki, w przypadku 
których wsparcie ze strony EFS może 
przynieść istotne efekty służące osiągnięciu 
celów programu. W celu maksymalizacji 
skuteczności wsparcia EFS, programy 
operacyjne uwzględnią w szczególności 
regiony i miejsca stojące przed 
najpoważniejszymi problemami, w tym 
najuboższe obszary miejskie i podupadające 
obszary wiejskie oraz regiony uzależnione 
od rybołówstwa.

W ramach programów operacyjnych zasoby 
zostaną wykorzystane w celu zaspokojenia 
najważniejszych potrzeb i skoncentrują się 
na tych obszarach polityki, w przypadku 
których wsparcie ze strony EFS może 
przynieść istotne efekty służące osiągnięciu 
celów programu. W celu maksymalizacji 
skuteczności wsparcia EFS, programy 
operacyjne uwzględnią w szczególności 
regiony i miejsca stojące przed 
najpoważniejszymi problemami, w tym 
najuboższe obszary miejskie i obszary 
wiejskie, wyspy, regiony górskie oraz 
peryferyjne, regiony słabo zaludnione lub o 
niekorzystnych warunkach 
demograficznych oraz podupadające 
regiony uzależnione od rybołówstwa.
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Poprawka 17
Artykuł 4 ustęp 2a (nowy)

2a. Programy operacyjne zawierają plan 
finansowania konkretnych działań, 
włącznie z działaniami mającymi na celu 
promowanie spójności społecznej i 
równości płci.

Uzasadnienie

L'intégration dans les programmes opérationnels d'un plan de financement sur les différentes 
mesures et actions spécifiques, notamment celles destinées à promouvoir l'égalité entre les 
femmes et les hommes permettra de contrôler l'utilisation des fonds et de juger de l'efficacité 
de chaque intervention.

Poprawka 18
Artykuł 4 ustęp 4

4. Wymierne cele i wskaźniki wybrane do 
monitorowania wdrażania krajowych 
strategicznych ram odniesienia określonych 
w art. 18 rozporządzenia (WE) nr […] 
[ustanawiającego przepisy ogólne w sprawie 
funduszy strukturalnych i Funduszu 
Spójności], to cele i wskaźniki, które zostały 
użyte przy wdrażaniu Europejskiej Strategii 
na rzecz Zatrudnienia oraz w kontekście 
uzgodnionych celów Wspólnoty w 
dziedzinie integracji społecznej oraz 
edukacji i szkoleń. Wskaźniki 
monitorowania programów operacyjnych 
powinny być spójne z powyższymi 
wymiernymi celami.

4. Wymierne cele i wskaźniki wybrane do 
monitorowania wdrażania krajowych 
strategicznych ram odniesienia określonych 
w art. 18 rozporządzenia (WE) nr […] 
[ustanawiającego przepisy ogólne w sprawie 
funduszy strukturalnych i Funduszu 
Spójności], to cele i wskaźniki, które zostały 
użyte przy wdrażaniu Europejskiej Strategii 
na rzecz Zatrudnienia oraz w kontekście 
uzgodnionych celów Wspólnoty w 
dziedzinie integracji społecznej, edukacji i 
szkoleń oraz równosci płci. Wskaźniki 
monitorowania programów operacyjnych 
powinny być spójne z powyższymi 
wymiernymi celami.

Uzasadnienie

L'égalité entre les femmes et les hommes est un objectif de la Communauté qui doit être pris 
en compte par le FSE.

Poprawka 19
Artykuł 4 ustęp 5
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5. Oceny przeprowadzone w odniesieniu do 
dzialań EFS obejmą również ocenę wkładu 
działania wspieranego przez EFS we 
wdrażanie Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia oraz celów Wspólnoty w 
dziedzinie integracji społecznej oraz 
edukacji i szkoleń w danym Państwie 
Członkowskim.

5. Oceny przeprowadzone w odniesieniu do 
dzialań EFS obejmą również ocenę wkładu 
działania wspieranego przez EFS we 
wdrażanie Europejskiej Strategii na rzecz 
Zatrudnienia oraz celów Wspólnoty w 
dziedzinie integracji społecznej, 
promowania równosci płci oraz edukacji i 
szkoleń w danym Państwie Członkowskim.

Uzasadnienie

Il est important d'évaluer dans quelle mesure les actions financées par le FSE contribuent à 
promouvoir l'égalité entre les femmes et les hommes dans les Etats membres.

Poprawka 20
Artykuł 5 ustęp 2

2) Państwa Członkowskie oraz organ 
zarządzający każdym programem 
operacyjnym zapewnią, aby w 
programowanie, wdrażanie i monitorowanie 
wsparcia EFS zaangażowani zostali 
partnerzy społeczni i przeprowadzone 
zostały odpowiednie konsultacje z 
podmiotami z sektora pozarządowego na 
odpowiednim szczeblu terytorialnym.

2) Państwa Członkowskie oraz organ 
zarządzający każdym programem 
operacyjnym zapewnią, aby w 
programowanie, wdrażanie i monitorowanie 
wsparcia EFS zaangażowani zostali 
partnerzy społeczni i przeprowadzone 
zostały odpowiednie konsultacje z 
podmiotami z sektora pozarządowego, w 
szczególności kobiece organizacje 
pozarządowe, na odpowiednim szczeblu 
terytorialnym podczas programowania, 
wdrażania, monitorowania i oceny 
wsparcia z EFS.

Uzasadnienie

Voir la justification de l'amendement 2.

L'article 10 du règlement général prévoit que le partenariat "porte sur la préparation et le 
suivi du cadre de référence stratégique national ainsi que sur la préparation, la mise en 
oeuvre, le suivi et l’évaluation des programmes opérationnels. Les États membres associent 
chacun des partenaires appropriés, et notamment les régions, aux différents stades de la 
programmation…"

Poprawka 21
Artykuł 5 ustęp 2a (nowy)
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2a. Państwa Członkowskie podejmą 
odpowiednie środki, aby poinformować 
społeczeństwo i zainteresowane podmioty o 
programach operacyjnych i działaniach, 
które mogą być finansowane przez EFS. 

Uzasadnienie

L'information de la population et des acteurs concernés permet d'assurer la transparence de 
l'intervention du Fonds, d’augmenter le nombre de propositions de projets ainsi que la 
participation aux activités financées et contribuera à résoudre les problèmes de sous-
utilisation des crédits.

Poprawka 22
Artykuł 5 ustęp 3

3. Organy zarządzajace każdym programem 
operacyjnym będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i dostępu 
partnerów społecznych do dzialań 
finansowanych na podstawie art. 2 
niniejszego rozporządzenia.

W ramach celu „Konwergencja” 
przynajmniej 2% zasobów EFS zostanie 
przyznane na budowę zdolności oraz 
działania podejmowane wspólnie przez 
partnerów społecznych, w szczególnosci w 
odniesieniu do zdolności adaptacyjnych 
pracowników i przedsiębiorstw określonych 
w art. 2 ust. 1 lit. a).

3. Organy zarządzajace każdym programem 
operacyjnym będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i dostępu 
partnerów społecznych do działań 
finansowanych na podstawie art. 3 
niniejszego rozporządzenia.

W ramach celu „Konwergencja” 
przynajmniej 2% zasobów EFS zostanie 
przyznane na budowę zdolności oraz 
działania podejmowane wspólnie przez 
partnerów społecznych, w szczególności w 
odniesieniu do zdolności adaptacyjnych 
pracowników i przedsiębiorstw określonych 
w art. 3 ust. 1 lit. a).

Uzasadnienie

Il s'agit d'une erreur dans le numéro de l'article de référence.

Poprawka 23
Artykuł 5 ustęp 4

4. Organy zarządzające każdego programu 
operacyjnego będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa i dostępu 
organizacji pozarządowych do 

4. Organy zarządzajace każdego programu 
operacyjnego będą zachęcać do 
odpowiedniego uczestnictwa 
zainteresowanych organizacji 
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finansowanych działań, w szczególnosci w 
dziedzinie integracji społecznej oraz 
równosci płci.

pozarządowych i zapewni im prosty i szybki 
dostęp do finansowanych działań, w 
szczególnosci w dziedzinie integracji 
społecznej oraz równosci płci.

Uzasadnienie

Les ONG rencontrent souvent des difficultés d'accès aux activités financées par les Fonds 
structurels notamment en raison des délais souvent longs et de la difficulté de la procédure. 
Le considérant 14 du règlement 1784/1999 sur le FSE prévoit d'ailleurs que " des dispositions 
peuvent être prévues par lesquelles les groupes locaux, y compris les organisations non 
gouvernementales, peuvent accéder de manière simple et rapide au concours du Fonds…"

Poprawka 24
Artykuł 6

Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, że programy 
operacyjne będą uwzględniały opis tego, jak 
równość płci jest promowana w ramach 
programowania, wdrażania i monitorowania, 
w szczególności poprzez konkretne 
wskaźniki i ocenę.

Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, że programy 
operacyjne będą uwzględniały szczegółową 
analizę tego, jak równość płci jest 
promowana w ramach programowania, 
wdrażania i monitorowania oraz oceny, 
zwłaszcza poprzez przyjęcie założeń z 
określonymi terminami realizacji, jak 
również wskaźniki jakościowe i ilościowe z 
podziałem na mężczyzn i kobiety.

Państwa Członkowskie zapewnią 
wyrównany udział kobiet i mężczyzn w 
organizmach decyzyjnych, dokonujących 
wyboru i zapewniających nadzór na 
poziomie lokalnym, regionalnym i 
krajowym.
Państwa Członkowskie i organy 
zarządzające zapewnią, że ustalanie 
budżetów publicznych zgodnie z 
perspektywą płci jest wdrażane na 
wszystkich etapach programów 
operacyjnych.

Uzasadnienie

L'utilisation systématique de statistiques et d'indicateurs qualitatifs et quantitatifs ventilés par 
sexe est déterminante pour le suivi, l'évaluation et l'appréciation de l'efficacité des 
interventions du Fonds par rapport à la réalisation de l'objectif d'égalité des chances. La 
participation équilibrée des femmes et des hommes dans les organismes précités est 
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nécessaire en vue d'une utilisation correcte des fonds dans le domaine de l'égalité des genres 
(cf article 35 du règlement général 1260/1999 sur les Fonds structurels sur la composition 
équilibrée des comités de suivi).

Poprawka 25
Artykuł 10 litera c)

c) działania mające na celu wzmocnienie 
integracji społecznej oraz zatrudnienia 
mniejszości;

c) działania mające na celu wzmocnienie 
integracji społecznej oraz zatrudnienia 
mniejszości, osób mniej uprzywilejowanych 
i osób niepełnosprawnych;

Uzasadnienie

Le rapport annuel et final d'exécution devrait contenir, en plus d’une synthèse des actions en 
faveur des minorités nationales, d'autres catégories de personnes, notamment celles 
défavorisées et les personnes handicapées.  Le rapport annuel et final d'exécution devrait 
contenir une synthèse des actions mises en oeuvre pour renforcer l'intégration sociale et 
l'emploi de toutes les personnes visées à l'article 3, paragraphe 1, point c).
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